Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 26

KATA MA@OAION KC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-26:1-13 The plot, and the anointing at Bethany

Jesus foretells his crucifixion at Passover (1-2); the chief priests and elders plot to seize him by stealth, but not during the feast (3-5); at Bethany a woman pours
costly ointment on his head, and Jesus defends her against the disciples' indignation as a preparation for his burial, to be told wherever the gospel is preached (6-
13).

B 26:14-16 Judas's bargain

Judas Iscariot goes to the chief priests, agrees to betray Jesus for thirty pieces of silver, and from then on seeks an opportunity to hand him over.



C-26:17-30

D-26:31-35

E-26:36-46

F-26:47-56

G- 26:57-68

H-26:69-75

The Passover, the betrayer foretold, and the Supper

The disciples prepare the Passover at Jesus' word (17-19); at table he foretells that one eating with him will betray him — 'is it I, Rabbi?' / 'you have said' (20-25);
over bread and cup he gives his body and 'my blood of the covenant poured out for many for the forgiveness of sins, vowing not to drink again until the kingdom
(26-29); they sing the hymn and go to the Mount of Olives (30).

The falling away and Peter's denial foretold

Jesus predicts all will be scandalized that night (Zech 13:7, the struck shepherd), yet promises to go before them into Galilee (31-32); Peter protests undying
loyalty, but is told he will deny Jesus three times before the cock crows (33-35).

Gethsemane

At Gethsemane Jesus, sorrowful unto death, takes Peter and the sons of Zebedee and prays three times that the cup might pass — 'yet not as T will, but as you' (36~
44); finding the disciples asleep, he rouses them: the hour has come, the betrayer is at hand (45-46).

The arrest

Judas comes with a crowd and the betrayer's kiss (47-50); a disciple draws a sword and cuts off the high priest's servant's ear, but Jesus stops him — those who
take the sword perish by it, and legions of angels stand ready — that the Scriptures be fulfilled (51-54); the crowds seize him and all the disciples flee (55-56).

Before Caiaphas and the Sanhedrin

Jesus is led to Caiaphas; Peter follows at a distance (57-58). The council seeks false testimony and at last two allege the temple-saying (59-61); under the high
priest's adjuration Jesus answers, 'you have said so, and 'you will see the Son of Man seated at the right hand of Power and coming on the clouds' — charged with
blasphemy, he is condemned, spat upon, and struck (62-68).

Peter's threefold denial

In the courtyard Peter, challenged three times, denies knowing Jesus — at last with oaths and curses; the cock crows, he remembers Jesus' word, and goes out and
weeps bitterly.

1 Kai éyéveto 8te étélecev 6 Inoolic mdvtag Tovg Adyoug TodToug, eimev Toig uadnraic adtod:

And it came to pass, when Jesus had finished all these words, he said to his disciples:

TRANSITIONAL FORMULA Kol = The recurring Matthean discourse-closing formula (cf. 7:28; 11:1;

13:53; 19:1) signals the end of the Olivet discourse and the turn to the passion narrative.
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Kai EYEVETO Ote gtéleocev

and it came to pass when he had finished
coordinating conjunction (narrative) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - teAéw
main verb (Septuagintal narrative formula) verb of temporal clause
— constative aorist — constative aorist
yivouat: 'become, happen'; kai éyéveto Gte teléw: 'finish, complete'; marks the close of
renders the Hebrew wayehi narrative a teaching block.
idiom.
) "Incoii MAVTOG TOUG
the Jesus all the
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject attributive adjective article
Adyoug TOUTOUG ginev 101G
words these he said the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
direct object demonstrative adjective main verb (apodosis) article
Adyog: 'word, saying'; the assembled — constative aorist

teaching of chs. 24-25.

uabnraic avTod
disciples his

Dative Genitive

indirect object genitive of relationship

pabnthg: 'learner, disciple!



2 Otdate Ot1 petd d00 NUEPAG TO TdoXa YiveTat, Kal O viog Tod avOpwmov mapadidotal €ig TO oTavpwivat,

You know that after two days the Passover takes place, and the Son of Man is handed over to be

crucified.

PASSION PREDICTION | asynpeTon — The fourth and final passion prediction in Matthew, now dated:

the Passover and the cross coincide. napadidotat is a present of certain futurity.

Oidarte ot UETA dvo

you know that after two

Perf Act Indic 2 Pl - 0ida complementizer (object clause) preposition + accusative (time) Accusative

main verb numeral (indeclinable, attributive)

— perfect with present sense

oida: 'know'; perfect-as-present of settled

knowledge.
(4 7 1 Ié Ié
NUEPAQ TO maox«x YIVETOl
days the Passover takes place
Accusative Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat
accusative of extent of time article subject (indeclinable, with article) main verb
I nuépa: 'day! ndoya: the Passover (Aramaic; — futuristic present
indeclinable); both the feast and its lamb. , . .
yivopar: here 'comes, occurs!
\ (4 €\ ~
Kol (0} U10G TOoL
and the Son the
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject article

v10¢ T00 GvOpwov: 'the Son of Man,' Jesus'
self-designation (Dan 7:13).
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b4 ’ I4 > 1
avOpwmov napadidotat €lg T0

of Man is handed over to the
Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - mapadidwut preposition + accusative (purpose) Accusative
genitive (the title 'Son of Man') main verb article

— futuristic present

napadidwut: 'hand over, betray'; the
leitwort of the passion (vv.2, 15, 16, 21, 23~
25, 45-46, 48).

~ ™

otavpwdijvon
be crucified
Aor Pass Inf - otavpdw

articular infinitive of purpose
— constative aorist

otavpdw: 'crucify'; the first explicit naming
of the mode of death in Matthew.

3 Tote cuvrxOnoav ol apxlepeis kal ol mpesButepot Tod Aaod €ig TV abANV To0 dpxiepéwg o0 Agyouévou
Katiaoa,
Then the chief priests and the elders of the people gathered in the courtyard of the high priest called
Caiaphas,

THE PLOT | TOTE The Matthean 'Téte' pivots to the council. The critical text lacks 'and the scribes.

Caiaphas is named, high priest c. AD 18-36.



=

Tote suvixOnoav ol APXLEPETG
then gathered the chief priests
temporal adverb (Matthean narrative pivot) Aor Pass Indic 3 P1- cuvdyw Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist &pxiepevg: 'high/chief priest'; plural of the

ouvdyw: 'gather together'; the passive used el erdkien
reflexively of assembling.

Kal ol npeofitepor T00
and the elders the
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject (coordinate) article

npecPutepog: 'elder'; lay members of the
Sanhedrin.

Aaod €i¢ Vv aUANV
of the people into the courtyard
Genitive preposition + accusative (place) Accusative Accusative
partitive/possessive genitive article object of €ig
I Aadg: 'people’ (of Israel). | avAY: 'court, palace courtyard!
T00 apXLEPEWG T00 Aeyopévou
the of the high priest the called
Genitive Genitive Genitive Pres Pass Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw
article possessive genitive article attributive participle

— present (designation)

Aéyw (pass.): 'be called, named.!



=

Kaidga

Caiaphas

Genitive

genitive in apposition (proper name)

Kaidpag: Joseph Caiaphas, high priest
under Pilate.

4 Kai ovvePovAedoavto tva Tov Inoolv dOAW KPATHOWOLV Kol ATOKTEIVWOLY-

and they took counsel together that they might seize Jesus by stealth and kill him;

\
THE PLOT'S RESOLVE | KOl

The deliberation's content: arrest by deceit and execution.

Kol cuvefovAevoavto va OV
and they took counsel that the
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - cuufovAetopat conjunction (content/purpose of counsel) Accusative
main verb article
— constative aorist
| ovpPovAevopat: 'consult together, plot!
‘Incodv oA w KPATHOWOLV Kol
Jesus by stealth they might seize and
Accusative Dative Aor Act Subj 3 Pl kpatéw coordinating conjunction

direct object

dative of manner/means verb of va clause

| d6Aog: 'deceit, cunning, treachery! — ingressive aorist

| Kpatéw: 'seize, arrest, take hold of!
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ATOKTELVWOLV
they might kill
Aor Act Subj 3 Pl - drokteivw

verb of iva clause
— constative aorist

I amokteivw: 'kill, put to death!

5 €Aeyov 0 M) €v Ti] £0pti], Tva un 0dpuPog yévnrat €v T Aad.

but they said, 'Not during the feast, lest there be an uproar among the people!

THE PLOTTERS' CAUTION = Q€ = Their tactical caveat — fear of a festival riot — is overruled by the

timetable of vv.1-2; God's design, not theirs, sets the hour.

£\eyov o€ M v
they said but not during
Impf Act Indic 3 P1- Aéyw adversative conjunction negative particle (prohibitive ellipsis) preposition + dative (time)
main verb
— iterative/inceptive imperfect
V a7 1 £0ptij E 1
/ PTN o un
the feast lest not
Dative Dative conjunction (negative purpose) negative particle
article dative of time

| ¢optn: 'feast, festival'; the Passover crowds.



06puPog yévnral v 170
uproar there be among the
Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat preposition + dative (sphere) Dative
subject verb of v ur clause article
I 06puPog: "tumult, riot.! — ingressive aorist
Aa®
the people
Dative
dative of sphere
6 Tob d¢ 'Inood yevouévou €v Bnbavia €v oikia Zipwvog tod Aempod,
Now when Jesus was at Bethany in the house of Simon the leper,
THE ANOINTING — SETTING | Of A genitive absolute sets the scene; the plot is interrupted by an act
of devotion.
To® o¢ 'Incos YEVOUEVOU
the now Jesus being/when he was
Genitive transitional conjunction Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc * yivopot
article genitive absolute (subject) genitive absolute

— constative aorist

yivouat: here 'be present, come to be'

somewhere.



£V
in/at

preposition + dative (place)

Bnbavia

Bethany

Dative

dative of place (proper name)

BnBavia: village near Jerusalem, on the
Mount of Olives.

£V
in

preposition + dative (place)

TiHWVog
of Simon

Genitive

possessive genitive (proper name)

Tiuwv: a common name; here 'the leper,

presumably cleansed.

AVAKELUEVOU.

a woman came to him with an alabaster flask of very costly ointment, and she poured it on his head

as he reclined at table.

THE ACT OF ANOINTING ASYNDETON

the disciples' objection.

T00
the

Genitive

article

=

Aempod

the leper

Genitive

attributive (substantival adj.)

Aenpdg: 'leprous'; a fixed epithet

distinguishing this Simon.

The woman's lavish gesture; the costliness (BapUtipog) sets up

olKiQ
house

Dative
dative of place

| oikia: 'house, household!

TPOcAABeV a0T® yuvr €xovoa GAGPacTPOV HUPOL PapuTIHOL KAl KATEXEEV ETL TG KEQPAATG a0TOD

npocfiAOev
came

Aor Act Indic 3 Sg - mpocépyouat

main verb
— constative aorist

I npooépxopat: 'come/approach to.!

avT®
to him
Dative

dative complement of tpoafi\@ev

yovn
woman

Nominative

subject

yuvr}: 'woman'; unnamed in Matthew.

v

gxovoa

having

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - €xw

attendant-circumstance participle

— present (concurrent)

| #xw: 'have, hold!
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b4 Ié 4 4 \
aAaPactpov uvpouv Baputipov Kol

alabaster flask of ointment very costly and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
direct object genitive of content attributive adjective
dAdPaotpov: a sealed alabaster vial of | popov: 'perfumed oil, myrrh-ointment! | Bapvtipog: 'of great price' (Bapug + Tiur).
perfume.
i 14 1 b \ [ ~ 1[0 ~
KATEXEEV Em mg¢ KS(p(X)\T] G
she poured on the head
Aor Act Indic 3 Sg - kataxéw preposition + genitive (place) Genitive Genitive
main verb article object of ént
— constative aorist kepaAn: 'head'; anointing the head

, suggests a royal/messianic act.

katayéw: 'pour down/over!

k) ~ 2 ’7
avtov AVAKELUEVOU
his as he reclined
Genitive Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - dvdkeiuat
genitive of possession genitive absolute (temporal)

— present (concurrent)

| &vdketpar: 'recline (at table)!

8 1d06vteg 6¢ o1 pabnrat nyavaktnoav Aéyovteg Eig ti 1) dnwAeia avth;

But when the disciples saw it, they were indignant, saying, 'Why this waste?'

THE DISCIPLES' OBJECTION = O& = The disciples' indignation frames the ointment as dncAeia

(‘'waste/loss"), ironically the very word for Judas, 'son of perdition.
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180vteg O ol uadnrai

seeing but the disciples
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw adversative conjunction Nominative Nominative
temporal participle article subject

— constative aorist

I Opdw: 'see, perceive!

NYAVAKTHoAV Aéyovteg Eic af

they were indignant saying to/for what

Aor Act Indic 3 Pl - dyavaktéw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw preposition + accusative (purpose: 'to what end') Accusative

main verb participle of speech interrogative pronoun (gi¢ =i = 'why')
— ingressive aorist — present (concurrent)

I ayavaktéw: 'be indignant, vexed.

(4 2 4 (24
n anwAegix avtn
the waste this
Nominative Nominative Nominative
article subject (predicate nom. in verbless question) demonstrative adjective

| amwAewo: 'destruction, loss, waste!

9 £&dvvaro yap tolto mpadfvar toAAoD kat dobfvat TTwxoic.

For this could have been sold for much and given to the poor.

GROUND OF THE OBJECTION | YAP Their reasoning: the ointment's market value should have served

the poor — sound in itself, but blind to the unique hour.
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£duvaro Yap T00TO npaBijvat

could for this be sold

Impf Mid Indic 3 Sg - Vvapat explanatory conjunction Nominative Aor Pass Inf - mnpdokw

main verb subject (demonstrative) complementary infinitive

— potential imperfect — constative aorist
dovapat: 'be able'; with passive infinitives, | Tnpdokw: 'sell!

'could have been!

moAAoD Kal doOfjvat TMITWYOIC

for much and be given to the poor

Genitive coordinating conjunction Aor Pass Inf - §{8wpt Dative

genitive of price complementary infinitive dative of indirect object

I ToAUG: here neuter as 'a great sum. — constative aorist | nTwx6G: 'poor, beggarly!

didwyr: 'give!

10 yvovg 8¢ 6 'Incods eimev avtoic Ti kémoug mapéxete Th yuvaiki; €pyov yap kaldv fpydoato i éué:

But Jesus, aware of it, said to them, 'Why do you trouble the woman? For she has done a beautiful

thing to me!

JESUS' DEFENSE = OE Jesus reframes the deed as a kaAov &pyov ('good/beautiful work') directed &ig

gué — to himself.

yvoug O 0 "Incot¢
aware/knowing but the Jesus

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * yiv(oKw adversative conjunction Nominative Nominative
temporal participle article subject

— constative aorist

ywokw: 'know, perceive!



glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

™

P

auToig
to them

Dative

indirect object

=~

14
Tt

why
Accusative

interrogative (adverbial accusative)

)

KOTOUG
trouble

Accusative

direct object

k6mog: 'trouble, hardship'; kdmoug Tapéxery

= 'to bother!
TOPEXETE T yuvaiki Epyov
do you cause the the woman thing/work
Pres Act Indic 2 Pl napéxw Dative Dative Accusative
main verb article dative of disadvantage direct object
— progressive present | £pyov: 'work, deed!
I napéyw: 'offer, cause, provide!
Yop KaAov Npyacato €ig
for beautiful/good she has done to
explanatory conjunction Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - épydZopan preposition + accusative (reference/advantage)

bl 7
EUE
me

Accusative

object of ei (emphatic pronoun)

attributive adjective

KaAdg: 'good, fine, beautiful' — fitting,
noble.

main verb
— constative aorist

| gpydlopar: 'work, do, perform!



11 mavrote yap TOUG TTwXOoUG EXETE UED” ALTAV, EUE OE OV TTAVTOTE EXETE

For you always have the poor with you, but you will not always have me.

THE UNIQUE HOUR  YOP  An echo of Deut 15:11: the poor remain an abiding duty, but Jesus' bodily

presence is now passing — the moment is unrepeatable.

~ = - ™ -~ N

TAVTOTE Yap TOUG TTWXOUG
always for the poor
adverb of time explanatory conjunction Accusative Accusative
article direct object
£xete ued’ EQUTOV Eue
you have with yourselves me
Pres Act Indic 2 P1 - &xw preposition + genitive (association) Genitive Accusative
main verb reflexive pronoun (object of uerd) direct object (emphatic, fronted)

— customary present

o¢ oV ndvrote Exete

but not always you have

adversative conjunction negative particle adverb of time Pres Act Indic 2 Pl &
main verb

— futuristic present

12 PoAodoa yap altn TO pvpov To0TOo €Ml TOD CWHUATOG O TPOG TO EVIAPLAGAL LE ETTOINTEV.

For in pouring this ointment on my body, she has done it to prepare me for burial.

ANOINTING FOR BURIAL | YAP Jesus interprets the anointing prophetically: it prepares his body for

burial — linking the deed to the passion just predicted.



BaAodoa
pouring/casting
Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - BaAAw

circumstantial participle (means)
— constative aorist

I BaAAw: 'throw, put, pour!

yap
for

explanatory conjunction

=

({4
auTh
she

Nominative

subject (demonstrative)

\
TO
the

Accusative

article

=

uvpov
ointment

Accusative

direct object of fatovow

toUTO
this
Accusative

demonstrative adjective

€Tl
on

preposition + genitive (place)

To0
the

Genitive

article

=

=

CWUATOG uov TPOG

body my to/for

Genitive Genitive preposition + accusative (purpose)
object of éni genitive of possession

I o@ua: 'body!

EVTAQLAcNL uE énoinoev

prepare for burial
Aor Act Inf - évtagialw
articular infinitive of purpose

— constative aorist

I évra@idw: 'prepare for burial, embalm!

me
Accusative

object of the infinitive

she has done
Aor Act Indic 3 Sg - o1éw

main verb
— consummative aorist

notéw: 'do, make!

\
TO
the

Accusative

article



13 aunv Aéyw Ouiv, 6mov €av knpuxOi To ebayyéAlov To0To €V OAw T@ KOOUW, AaAnOroetat kal O €moincev
aUtn €i¢ uvnudovvov avTiC.

Truly I say to you, wherever this gospel is proclaimed in the whole world, what she has done will
also be told in memory of her.

PROMISE OF MEMORIAL | ASYNDETON  An Gurv-saying: the deed is bound forever to the worldwide

gospel proclamation, a perpetual memorial.

aurv Aéyw vpiv émov

truly I say to you wherever

particle of solemn affirmation (transliterated Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative relative adverb of place
Hebrew) main verb (formula) indirect object

qunv: 'truly, amen'; Jesus' characteristic )
al ¥ J — performative present

asseveration.

Qv knpuxOi 0 g0ayyéAov
ever is proclaimed the gospel
particle (with subjunctive, generalizing) Aor Pass Subj 3 Sg - knploow Nominative Nominative

verb of indefinite temporal clause article subject

— constative aorist evayyéhiov: 'good news.

| knpuoow: 'proclaim, herald!

~ b (/4 ~
T00TO Ev OAw ™
this in whole the
Nominative preposition + dative (sphere) Dative Dative

demonstrative adjective attributive adjective article



”~ " ™ ~ -~

KOOUW AaAnOnostat Kol

«©

world will be told also what

Dative Fut Pass Indic 3 Sg - AaAéw adverbial/ascensive conjunction Accusative

dative of sphere main verb (apodosis) relative pronoun (subject of AaAnOrcera,
I Kdopog: 'world! — predictive future neuter)

| AaAéw: 'speak, tell!

~ ™ ~ - - e

énoinoev avth €i¢ uvnuoésuvov

she has done she in/for memorial

Aor Act Indic 3 Sg - moréw Nominative preposition + accusative (purpose) Accusative

verb of relative clause subject (demonstrative) object of eig

— consummative aorist | pvnuéouvvov: 'memorial, remembrance!
- — -

avtTng

of her

Genitive

objective genitive

14 Téte mopevdeic £i¢ TGV dwdeka, 6 Aeyduevos Tovdac Tokaptwtng, TpOG TOUG dpXLEPETS

Then one of the twelve, called Judas Iscariot, went to the chief priests

JUDAS's BARGAIN = TOTE The 'Téte' juxtaposes the woman's devotion with Judas's treachery; 'one of

the twelve' sharpens the betrayal.
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Tote TOPEVOELG £1G TV

then going one the
temporal adverb (narrative pivot) Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - topedopat Nominative Genitive
attendant-circumstance participle subject (numeral) article
— constative aorist €ic: 'one'; 'one of the twelve' — the inner
nopevouat: 'go, proceed. Gl
dwdeka 0 Aeyouevog "Tovdag
of the twelve the called Judas
Genitive Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative
partitive genitive (indeclinable) article attributive participle apposition to ei¢ (proper name)
I dddeka: 'twelve'; the apostolic band. — present (designation) "lovdac: Judah'; a common name, here the
betrayer.
IoKAPLOTNG TPOG TOUG APXLEPELS
Iscariot to the chief priests
Nominative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
apposition (proper name/epithet) article object of mpdg

Tokapidtng: prob. 'man of Kerioth' (ish-
qgeriyyot).

15 eimev- Ti 0éAeté ot Sodvat, k&yw Ouiv Tapaddow adtdv; oi 8¢ Eotnoav adTd Tpidkovta dpyvpia.

and said, 'What are you willing to give me, and I will hand him over to you?' And they weighed out

for him thirty pieces of silver.

THE PRICE  AsynpeToN = The 'thirty pieces of silver' echo Zech 11:12 (the shepherd's wage) and Exod

21:32 (a slave's price); €otnoav may mean 'set/paid' or 'weighed out!



=

™

P

=

Eimev Tt OéAete uot
said what are you willing to me
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative Pres Act Indic 2 Pl - 0éAw Dative
main verb interrogative pronoun (object of Soovat) main verb indirect object
— constative aorist — progressive present
| 0éA\w: 'wish, be willing!
dodvat KAyw vuiv Tapadwow
to give and 1 to you I will hand over
Aor Act Inf - §iSwpt crasis (kai €yw)); coordinating conjunction + Dative Fut Act Indic 1 Sg - mapad{Swput
complementary infinitive emphatic pronoun indirect object main verb

— constative aorist

— predictive future

| napadidwyt: 'betray, hand over.

avTOV ol o¢

him the and/but

Accusative Nominative narrative conjunction (with article = 'they')
direct object article

avT® TPLAKOVTA apyvpLx

for him thirty pieces of silver

Dative Accusative Accusative

dative of advantage numeral (indeclinable, attributive) direct object

apyvpiov: 'silver, silver coin'; the slave-
price of Exod 21:32.

£otnoav
weighed out/paid
Aor Act Indic 3 Pl - {otnut

main verb
— constative aorist

fotnue: lit. 'set, place'; here 'weigh out, pay
(Zech 11:12 LXX idiom).



16 xal &mo tote €Crtel evKatpiav va adToV TapadQ.
And from then on he sought an opportunity to betray him.

SEEKING OPPORTUNITY | KOl The imperfect é{fiter marks an ongoing watch for the right moment —

the bargain now drives the plot.

~ = - ™ - e

\ pd \ / 2 4
Kal &To T0TE elnter
and from then he sought
coordinating conjunction preposition + genitive (temporal) adverb (&mo tdte = 'from that time) Impf Act Indic 3 Sg - {nréw
main verb

— iterative imperfect

| (nréw: 'seek, look for!

gvKa1play va aUTOV Tapad®
opportunity to/that him he might betray
Accusative conjunction (purpose) Accusative Aor Act Subj 3 Sg - mapadidwpt
direct object direct object (fronted) verb of iva clause

evkaipia: 'good occasion, opportune — constative aorist

moment.!

17 T de mpdtn T@V &{OUwWV tpocfiAfov ot padntal T@ 'Incod Aéyovteg oD OEAELG ETOIUACWUEY GOt
Qayelv TO TAoX;
Now on the first day of Unleavened Bread the disciples came to Jesus, saying, 'Where do you want us

to prepare for you to eat the Passover?'

PREPARING THE PASSOVER | O = The Feast of Unleavened Bread; the disciples' question opens the Last

Supper scene.



=

Tf 58 iy -
| pwWTN TV
the now first (day) the
Dative transitional conjunction Dative Genitive
article dative of time (ordinal) article
| np@rtog: 'first'; 'the first of Unleavened!
alouwv npocijABov ol padntai
of Unleavened Bread came the disciples
Genitive Aor Act Indic 3 Pl - mpocépyopat Nominative Nominative
partitive/descriptive genitive main verb article subject
I &Qupa: 'unleavened (bread)'; the festival. — constative aorist
170 "Incod Aéyovteg o0
the to Jesus saying where
Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw interrogative adverb of place
article dative complement of tpoafiA@ov participle of speech

— present (concurrent)

OéAerg

do you want
Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw

main verb

— progressive present

ETOLUAOWUEV

we should prepare

Aor Act Subj 1 Pl étopdlw
deliberative subjunctive (object clause)
— ingressive aorist

| étotpdlw: 'make ready, prepare.!

1
TO
the

Accusative

article

naoxo
Passover

Accusative

direct object (indeclinable)

oo1
for you
Dative

dative of advantage

POayELv

to eat

Aor Act Inf - €60iw
epexegetical/purpose infinitive
— constative aorist

| £00iw: 'eat!



18 6 8¢ eimev: “Yndyete eic Trv méAv mpdg TOV Seiva kai efmate adT@ ‘0 Siddokalog Aéyet ‘O ka1pdg pov
€yYYUG €0TIV TPOG O€ TOLQ TO TAGXK UETA TOV HabnT@dV pov.
He said, 'Go into the city to a certain man, and say to him, "The Teacher says: My time is near; I will

keep the Passover at your house with my disciples."'

\ . . . .
JESUS' INSTRUCTION | OF | Jesus' sovereign arrangement; 'my time is near' marks the appointed hour

of the passion (6 ka1p4g pov).

™ - - -~

0 O¢ Eimev ‘Yrnayete
the and said g0
Nominative narrative conjunction (with article = 'he') Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw Pres Act Impv 2 Pl - Odyw
article main verb imperative
— constative aorist — imperative of command

| undyw: 'go, depart.

€ig Vv oOAv PO

into the city to

preposition + accusative (place) Accusative Accusative preposition + accusative (direction)
article object of eig

| nmoMig: 'city'; Jerusalem.

~ = ™ - o~

OV deiva Kol ginate
the a certain man and say
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 P1- AMéyw
article object of mpdg imperative
0 deiva: 'such a one, so-and-so'; a — imperative of command

deliberately unnamed person.



a0t
to him

Dative

indirect object

‘0
the

Nominative

article

dddokaliog

Teacher

Nominative

subject

| 18dokalog: 'teacher'; Jesus' title (rabbi).

Afyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— progressive present

‘0 Ka1pog uov £YYUG
the time my near
Nominative Nominative Genitive adverb (predicate)
article subject genitive of possession
kaipdg: 'appointed time, season'; the
decisive hour.
b4 \ ) 1 ~
EOTIV TIPOG O€ oW
is at/with you I will keep/celebrate
Pres Act Indic 3 Sg - elui preposition + accusative (place: at your place') Accusative Pres Act Indic 1 Sg - motéw

copula

— stative present

object of mpds (emphatic)

main verb
— futuristic present

notéw: here idiomatic, 'keep/observe' the
Passover.

1 7
TO TaoY«x
the Passover
Accusative Accusative
article direct object (indeclinable)
paOntidv pov
disciples my
Genitive Genitive
object of uerd genitive of relationship

UETX
with

preposition + genitive (association)

TV
the

Genitive

article



19 kai €noinoav ol pabntal w¢ cuvétalev avToic 6 Tnoodg, Kai Nroigacav to Tdoxa.

And the disciples did as Jesus had directed them, and they prepared the Passover.

OBEDIENT PREPARATION K&l Their prompt obedience (65 suvéta&ev) underscores Jesus' authority

over events.

Kol £énoinoav ol puadnrai

and did the disciples

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl totéw Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist

WG ocuveétaev avTOiG 0

as had directed them the

comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow Dative Nominative
verb of comparative clause indirect object article

— constative aorist

| ouvtdoow: 'order, direct, arrange!

'Incot¢ Kai nroipacav 0
Jesus and they prepared the
Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - éto1udlw Accusative
subject main verb article

— constative aorist

ndoyxo
Passover

Accusative

direct object (indeclinable)



20 "Oyiag d¢ yevouévng aveKeLTo Hetd TV dwdeKa.

When evening came, he was reclining at table with the twelve.

THE SUPPER BEGINS OE A genitive absolute marks nightfall — the Passover meal began after

sunset.
OyYiag O¢ YEVOMEVNG GVEKELTO
evening now/when came he was reclining
Genitive transitional conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem * yivouat Impf Mid Indic 3 Sg - dvdkeiuat
genitive absolute (subject) genitive absolute (temporal) main verb
opia: 'evening'; 0piag yevopévng = 'when — constative aorist — progressive imperfect

evening had come!

UETQ TV dwdeka
with the the twelve
preposition + genitive (association) Genitive Genitive
article object of uetd (indeclinable)

21 xal éo016vtwv adt@V gimev- Aunv Aéyw ouiv 811 £ig €€ Dudv Ttapadwoet ye.
And as they were eating, he said, 'Truly I say to you, one of you will betray me!

THE BETRAYER FORETOLD =~ KO  An &urv-saying introduces the prophecy of betrayal in the midst of

fellowship at table.

avdaxewpar: 'recline at table!



”~ - -~ ™ ™ -

Kol £0016vTwv avTOV eimev

and eating they he said
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - é68{w Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
genitive absolute (temporal) genitive absolute (subject) main verb
— present (concurrent) — constative aorist
Aunv Aéyw vpiv ot
truly I say to you that
particle of solemn affirmation Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative complementizer
main verb (formula) indirect object

— performative present

£1C &€ VUGV napadwoet

one of you will betray

Nominative preposition + genitive (partitive) Genitive Fut Act Indic 3 Sg - mapadidwit
subject (numeral) partitive genitive main verb

— predictive future

ME
me

Accusative

direct object

22 xai AumoVuevol o@ddpa fpéavto Aéyev avT® €i¢ Ekaotog MATL éyw elut, kOpig;

And being greatly distressed, they began to say to him one after another, 'Surely not I, Lord?'

THE DISCIPLES' DISMAY = KOl Each disciple's question Mrt1 ¢yw; expects the answer 'no' — yet

probes his own heart; they call him k0pue.



”~ - ™ - -~

Kal Avmovuevol oPOdpa fpéavto

and being distressed greatly they began
coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - Aumtéw adverb of degree Aor Mid Indic 3 P1 - &pxw
causal/circumstantial participle main verb
— present (concurrent) — ingressive aorist
| Avnéw: 'grieve, distress! dpyopat: 'begin!
Aéyev avt® €ig £KO0TOG
to say to him one each
Pres Act Inf- Aéyw Dative Nominative Nominative
complementary infinitive indirect object subject (in apposition, ei¢ éaotog = 'each one') subject (distributive)

— progressive present

MAtL EYW glyt KUp1E
surely not I am Lord
interrogative particle (expecting negative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipl Vocative
answer) subject (emphatic pronoun) copula vocative of address
— stative present | KOp1og: 'Lord, sir'; respectful address.

23 6 8¢ dmokpiBeic eimev- ‘0 uPdac uet’ uod TV Xeipa &v T® TpuPAiw 00TéG e Tapadwoel.

He answered, 'The one who has dipped his hand in the dish with me, he will betray me.

THE SIGN OF THE BETRAYER = O€  Sharing the dish marks intimate fellowship; the betrayal from a

table-companion fulfills Ps 41:9.



[ 4

(0]
the

Nominative

article

"

P

O

and

narrative conjunction (with article = 'he')

=

b4 1
anokplOeig

answering

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat

pleonastic participle of speech
— constative aorist

| anokpivouat: 'answer, reply!

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

=

™

P

‘0 gupayag uet’ guod
the having dipped with me
Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢upénrw preposition + genitive (association) Genitive
article substantival participle (subject) object of uetd
— constative aorist
| gupdanrw: 'dip in!

\ ~ bl ~~
mv XErpa &V W
the hand in the
Accusative Accusative preposition + dative (place) Dative
article direct object of éufdpag article

| xetp: 'hand!

TpUPAiw

dish

Dative

dative of place

I tpOPALov: 'bowl, dish!

00TOG
this one

Nominative

subject (resumptive demonstrative)

ME
me

Accusative

direct object

4
apadwoet
will betray

Fut Act Indic 3 Sg* tapadidwut

main verb

— predictive future



24 0 pev viog ToD avBpwov Umdyel Kabwg yéypamtatl ept abTov, 0Ll de T( AvOpWOTW Ekeivw d1” 0V 6 LIOG
100 avOpwmov mapadidotar KAAOV NV avT® €l 00K £yevviOn 0 dvOpwTog £KeTVOC.

The Son of Man goes as it is written of him, but woe to that man by whom the Son of Man is

betrayed! It would have been better for that man if he had not been born.

WOE TO THE BETRAYER | ASYNDETON = Divine necessity (kabwg yéypantai) and human culpability

stand together; the pév...5¢ balances ordained suffering against the betrayer's guilt.

™ - ™ -

0 UEV V100G T00
the indeed Son the
Nominative particle (uév ... §¢ correlative) Nominative Genitive
article subject article
avOpwrov UTIAyEL Kabwg YEypamrat
of Man goes as it is written
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Undyw comparative conjunction Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow
genitive (the title) main verb verb of comparative clause
— futuristic present — intensive perfect (abiding Scripture)
Undyw: 'go away, depart'; a euphemism for Ypdow: 'write'; yéypamntal = the standard
going to death. citation formula.
- \ e ) - - — S \
TEpl avTod ovat O¢
concerning him woe but
preposition + genitive (reference) Genitive interjection of lament/judgment adversative conjunction
object of mepi | ovaf: 'woe!'
™ avOpwmR EKELVW o
the to the man that by
Dative Dative Dative preposition + genitive (agency)

article dative of disadvantage demonstrative adjective



”~ ™ - ™ o o

€

ov 0 010G 100

whom the Son the

Genitive Nominative Nominative Genitive

relative pronoun (object of 8i) article subject article

avOpwrov napadidotal KaAOV v

of Man is betrayed better/good it would have been

Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - mapadidwut Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui

genitive (the title) main verb (rel. clause) predicate nominative main verb (contrary-to-fact apodosis)
— futuristic present kaAdg: 'good'; here 'better' in the contrary- — stative imperfect

to-fact wish.

~ - - ™ - - -

avTQ® el oUK £yevvnon

for him if not he had been born
Dative conjunction (contrary-to-fact protasis) negative particle Aor Pass Indic 3 Sg - yevvdw
dative of advantage verb of protasis

— constative aorist

| yevvaw: 'beget'; passive 'be born!

) avOpwmnog EKETVOG

the man that

Nominative Nominative Nominative

article subject demonstrative adjective

25 dmokpiBeic 8¢ Tovdag 6 Tapadidovg adtodv eimev- MATL &y eiut, paPpi; Aéyet adtd ZU einag.

Judas, who would betray him, answered, 'Surely not [, Rabbi?' He said to him, "You have said so!

JUDAS EXPOSED | O  Judas alone says pappi, not k0pie; Jesus' T girac ('you have said it") is an

affirming idiom — a guarded 'yes!



=

anokp1Oeig O¢ "Iovdag 0

answering and Judas the

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat transitional conjunction Nominative Nominative

pleonastic participle of speech subject (proper name) article

— constative aorist

napadidoug avTOV gimev MATL

who would betray him said surely not

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * mapadidwpt Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw interrogative particle (expecting no’)

attributive participle direct object of participle
— present (futuristic)

napadidwyt: the participle marks Judas's
settled role as betrayer.

main verb

— constative aorist

7 4 7 [ 4 ’7

EYW glpt pafPpi

I am Rabbi

Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Vocative

subject (emphatic) copula vocative of address (transliterated Hebrew)

— stative present pappi: 'my master, rabbi'; Judas's distancing
title.
Y~ \ 5

auTw 2v ELTTOG

to him you have said so

Dative Nominative Aor Act Indic 2 Sg* Aéyw

indirect object subject (emphatic) main verb

— constative aorist

oV ginag: an affirmative idiom, 'you said it'
= a veiled 'yes!

7
Aéyer
he says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present)

— dramatic present



26 ’EcBiévtwv d¢ avt@v AaPwv 0 ’Incod¢ dptov kai eDAoyroag EkAacev kal dovg Toig uabntaic eimev:

AdPete @dyete, TOOTO £0TLV TO OOUA HOUL.

Now as they were eating, Jesus took bread, and after blessing it broke it and gave it to the disciples,

and said, 'Take, eat; this is my body!

THE BREAD

the eucharistic pattern; to0té €otiv identifies the bread with his body.

O¢ The institution of the Supper: the four verbs (took, blessed, broke, gave) become

b} /4 \ k) ~ \
EcO10vtwv O¢ aUTOV AaPwv
eating now they taking
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - £60{w transitional conjunction Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aappdvw

genitive absolute (temporal)

— present (concurrent)

genitive absolute (subject)

attendant-circumstance participle
— constative aorist

| Aappavw: 'take!

) "Incoiig
the Jesus
Nominative Nominative
article subject

aptov

bread

Accusative

direct object of Aafiv

&ptog: 'bread, loaf'; the unleavened
Passover bread.

\

Kol
and

coordinating conjunction

=~

S

k) U4 v
gvAoynoag EkAaocev
blessing broke

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eDAoyéw Aor Act Indic 3 Sg - kAdw

attendant-circumstance participle main verb

— constative aorist — constative aorist

evhoyéw: 'bless, give thanks'; the Passover kAdw: 'break (bread).

berakah.

Kol
and

coordinating conjunction

™

\
doug
giving
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 80wt

attendant-circumstance participle

— constative aorist



”~ ™ - S

101G puadnTaig ELNEV AaPete

the to the disciples said take
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Act Impv 2 Pl Aappdvw
article indirect object main verb imperative
— constative aorist — imperative of command
QAYETE T00T0 £0TLV T0
eat this is the
Aor Act Impv 2 Pl é68iw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
imperative subject (demonstrative) copula article
— imperative of command — stative present
- — W N
owux Mov
body my
Nominative Genitive
predicate nominative genitive of possession

o@ua: 'body'; the identifying word of the
bread-saying.

\ \ 4 \ I 4 b4 9 ~ 4 4 pd 7 ~ é
27 xai AaPwv mothpiov Kal evxapiotroag Edwkev avtoig Aéywv- Iiete €€ avTOD TAVTES,

And he took a cup, and after giving thanks he gave it to them, saying, 'Drink of it, all of you,

THE cUP KOl The cup parallels the bread; mdvtec (‘all of you') universalizes the command — over

against the one who would betray.



”~ - ™ =

\ \ U4 \
Kol AaPwv TOTNPLOV Kol

and taking acup and
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - Aaufdvw Accusative coordinating conjunction
attendant-circumstance participle direct object
— constative aorist notfipiov: 'cup'; anarthrous in the critical
text.
E0XAPLOTIONG £dwkev aUTOig Afywv
giving thanks gave to them saying
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - e0Xaplotéw Aor Act Indic 3 Sg - didwut Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
attendant-circumstance participle main verb indirect object participle of speech
— constative aorist — constative aorist — present (concurrent)

evxaplotéw: 'give thanks'; whence

'Eucharist.
IMicte &€ avtoD TAVTEG
drink of /from it all
Aor Act Impv 2 Pl - nivw preposition + genitive (partitive) Genitive Nominative
imperative partitive genitive (object of é£) subject (nominative in apposition to subject of

) ) imperative)
— imperative of command

I mivw: 'drink!

28 Tto0TO ydp £0TIV TO Alpd HOL THG S1abn KNG TO TEPL TOAAGDV EKXUVVOUEVOV EI1C APESLY AUAPTIDV.

for this is my blood of the covenant, which is poured out for many for the forgiveness of sins.

THE BLOOD OF THE COVENANT | YA&p  The covenant-saying: the critical text reads 'my blood of the

covenant' without 'new' (kaivf|g); echoes Exod 24:8 (the covenant blood) and Isa 53:12 (‘for many'). €ic
dpeov auapti®dv is unique to Matthew.



toUTOo
this
Nominative

subject (demonstrative)

"

P

yap
for

explanatory conjunction

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elpi
copula

— stative present

\
TO
the

Nominative

article

=

aipa

blood

Nominative
predicate nominative

adua: 'blood'; sacrificial covenant-blood
(Exod 24:8).

pHou
my
Genitive

genitive of possession

Thg
the

Genitive

article

™

dadnkng

of the covenant

Genitive

genitive of relationship/quality

S1afnikn: 'covenant, testament'; the critical
text omits kawvfg ('new') here.

0 Tepl TOAAGV

the for/on behalf of many

Nominative preposition + genitive (representation) Genitive

article object of mepi
noAot: 'the many'; an Isaianic echo (Isa
53:11-12), inclusive not exclusive.

- : . - - - - -

€16 xQpeoty apapTIV

for forgiveness of sins

preposition + accusative (purpose) Accusative Genitive

object of ei¢ (purpose) objective genitive

| dpeoig: 'release, forgiveness!

| apaptia: 'sin!

EKXUVVOUEVOV
poured out

Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - ékxOvvw

attributive participle (with article)

— present (futuristic/imminent)

gkxOvvw: 'pour out, shed'; of sacrificial
blood.



29 Aéyw O¢ UiV, oL un miw A1’ GpTi €K TOUTOL TOD YEVAUATOG THG AUTEAOL £wG THG NUEPAG EKELVNG OTAV
a0TO Tivw Ued’ DUGV Kavov €v Tfi PactAela Tod Tatpdg pov.
I tell you, I will not drink again of this fruit of the vine from now on until that day when I drink it

new with you in my Father's kingdom.

THE ESCHATOLOGICAL vOw | O€  An emphatic vow (o0 uf) + subjunctive): Jesus' last cup until the

consummated kingdom — the Supper points forward to the messianic banquet.

Aéyw o¢ vuiv ov

Itell now you not

Pres Act Indic 1 Sg - AMéyw transitional conjunction Dative emphatic negation (o0 ur + subj.)
main verb (formula) indirect object

— performative present

un Tiw am’ dptt

not [ will drink from now

emphatic negation Aor Act Subj 1 Sg - mivw preposition + genitive (temporal) adverb (&’ &pt1 = 'from now on')

subjunctive of emphatic negation

— constative aorist

”~ - ™ &

€K TO00UTOU 100 YEVHHATOG

of this the fruit/produce

preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive Genitive
demonstrative adjective article partitive genitive

yévnua: 'produce, yield'; 'fruit of the vine' =
wine (Passover blessing language).



Thg
the

Genitive

article

aumélov
of the vine

Genitive
genitive of source

| dumnelog: 'vine!

EWG
until

preposition/conjunction (temporal)

TiiG
the

Genitive

article

Nuépag
day
Genitive

object of £wg

I nuépa: 'day'; 'that day' = the eschaton.

EKELVNG
that

Genitive

demonstrative adjective

dtav
when

temporal conjunction (with subjunctive)

v\
avto
it
Accusative

direct object (the fruit of the vine)

-

r y ¢ e 1
Tmvw }186 VMWV KA1vVOoV
[ drink with you new
Pres Act Subj 1 Sg - mivw preposition + genitive (association) Genitive Accusative
verb of §tav clause object of uerd predicate adjective (manner)
— futuristic present-subjunctive Katvog: 'new'; qualitatively new — the
kingdom's wine.
bl ~ 7 ~
EV ™m B(XO' 1)\81“ TOoL
3 [3
in the kingdom the
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dative of sphere article
| BaoiAeia: 'kingdom, reign!
4
TATPOG qov
Father my
Genitive Genitive
possessive genitive genitive of relationship

natrip: 'Father!



30 Kai opviocavteg AoV gi¢ TO poc TV EAx1®V.

And when they had sung a hymn, they went out to the Mount of Olives.

FROM TABLE TO THE MOUNT | Kol The Hallel (Pss 113-118) closed the Passover: the move to the

Mount of Olives sets the Gethsemane scene.

Kol UUVNOAVTEG £ERfAOoV €lg

and having sung a hymn they went out to

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Vuvéw Aor Act Indic 3 Pl - é&€pyopat preposition + accusative (direction)
temporal participle main verb
— constative aorist — constative aorist

vuvéw: 'sing a hymn'; the Passover Hallel
(Pss 113-118).

0 0pog TV
the Mount the
Accusative Accusative Genitive
article object of eig article

| 8pog: "'mountain, hill!

EAci®v
of Olives
Genitive
descriptive genitive

¢\ada: 'olive (tree)'; the Mount of Olives
east of Jerusalem.

31 Tote Aéyetl avtoig 0 'Inocolg Mavteg LUETG okavdaAloOoeade €v Euol €V Tf] VUKTL TaUTH, YEYPOTITAL Ydp:

Matdéw TOV Toéva, Kat dtaokopmiodrjoovtal Ta mpdPata tfg moiuvng.

Then Jesus said to them, "You will all fall away because of me this night, for it is written, "I will strike

the shepherd, and the sheep of the flock will be scattered."

THE FALLING AWAY FORETOLD =~ TOTE = Jesus cites Zech 13:7 (the struck shepherd) to interpret the

disciples' scattering; okavdaAilw = 'be made to stumble!
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Téte Afyer aUTOig 0

then says to them the
temporal adverb Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative

main verb (historic present) indirect object article

— dramatic present
"Incot¢ Mavteg VUELG okavdaAicOnoecbe
Jesus all you will fall away
Nominative Nominative Nominative Fut Pass Indic 2 Pl - okavdaAilw
subject attributive (in apposition to subject) subject (emphatic) main verb

— predictive future

okavdaAi{w: 'cause to stumble'; passive 'be
made to stumble, fall away!

bl 7 1 bl ~
EV Epot EV m
because of/in me in/during the
preposition + dative (cause) Dative preposition + dative (time) Dative
object of év (cause) article

\ 4 7
VUKTL TauTn YEYpPOTITOL Yap
night this it is written for
Dative Dative Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow explanatory conjunction

dative of time

I vUE: 'night!

demonstrative adjective

citation formula

— intensive perfect

=~

=

Mataéw oV MoluEvVa Kol

I will strike the shepherd and

Fut Act Indic 1 Sg - tatdoow Accusative Accusative coordinating conjunction
main verb (citation, Zech 13:7) article direct object

— predictive future

I natdoow: 'strike, smite!

nowunv: 'shepherd!



=

draokopmiodncovral
will be scattered

Fut Pass Indic 3 Pl - Siaokopmilw

main verb (citation)
— predictive future

I Sraokopmilw: 'scatter, disperse.

\
TX
the

Nominative

article

=

372 uetd 8¢ to eyepbiival pe mpod€w UGG €i¢ TV TaAAatav.

TOLUVNG
of the flock

Genitive

partitive/possessive genitive

I noipvn: 'flock!

But after I am raised up, I will go before you into Galilee.

PROMISE OF RESTORATION

ahead (npodéw) to gather his flock in Galilee (cf. 28:7, 16).

npofata
sheep
Nominative
subject

| npéPatov: 'sheep!

d¢ Against the scattering, a word of hope: the risen Shepherd will go

T
the

Genitive

article

UETX
after

preposition + accusative (time)

but

adversative conjunction

1
TO
the

Accusative

article

gyepOijvai

I am raised

Aor Pass Inf - éyelpw

articular infinitive (temporal, after uetd)
— constative aorist

| gyelpw: 'raise up'; passive of resurrection.
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ME TPoaEw VUGG €lg

I/me I will go before you into
Accusative Fut Act Indic 1 Sg - tpodyw Accusative preposition + accusative (direction)
accusative subject of the infinitive main verb direct object

— predictive future

npodyw: 'go before, lead the way';

shepherd-imagery.

”~ = - ™

v TaAtAatov
the Galilee

Accusative Accusative

article object of ei¢ (proper name)

TaMAaia: Galilee, the place of restored
discipleship.

b3 \ \C 7 5 )~ ’ 7 J4 bJ 7 \ ) V4
33 amokpiBeig d¢ O MéTpog eimev avT: El mavteg okavdaAisOrcovtal €v cot, £yw ovOETOTE
okavdaAisOricopal.

Peter answered him, 'Though they all fall away because of you, I will never fall away.

PETER'S PROTEST = OE Peter sets himself apart (¢y) ... o08émote), an overconfidence the next verse

will puncture.

amokpiOeig ¢ 0 [éTpog
answering and the Peter

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat transitional conjunction Nominative Nominative
pleonastic participle of speech article subject (proper name)

— constative aorist | étpog: 'Rock'; Simon's apostolic name.



™ ™ -~

ginev avT® Ei TAVTEG

said to him if/though all
Aor Act Indic 3 Sg- AMéyw Dative conjunction (concessive condition) Nominative
main verb indirect object subject

— constative aorist

okavdaAisOncovian v ool £y

fall away because of you I

Fut Pass Indic 3 Pl - okav8aAilw preposition + dative (cause) Dative Nominative

verb of protasis object of v subject (emphatic, contrastive)

— predictive future

- - ™

oLOEMOTE okavdaAicOncouat
never will fall away
adverb of time (emphatic negative) Fut Pass Indic 1 Sg - okavSaAilw

main verb (apodosis)

— predictive future

€N a0T® 0 ’INcodG ANV Aéyw ot 0T €V TAUTH Tf] VUKTL TPLV GAEKTOPA GWVAGAL TPLG ATAPVNOT] LE.

Jesus said to him, 'Truly I say to you, this very night, before the cock crows, you will deny me three

times.

THE DENIAL FORETOLD | ASYNDETON An Guriv-saying fixes the time and number: three denials before

cockcrow.



=

)

P

£pn avT® 0 'Inoodg
0
said to him the Jesus
Impf Act Indic 3 Sg - enui Dative Nominative Nominative
main verb indirect object article subject
— aoristic imperfect
I @nui: 'say, affirm!
Aunv Aéyw ool ojul
truly I say to you that
particle of solemn affirmation Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative complementizer
main verb (formula) indirect object
— performative present
v TaUT T VUKTL
in/during this the night
preposition + dative (time) Dative Dative Dative
demonstrative adjective article dative of time
TPV aAékTopa Qwvijoal TPIG
before a cock Crows three times
temporal conjunction (with infinitive) Accusative Aor Act Inf- pwvéw adverb of number

accusative subject of the infinitive

GAéktwp: 'cock, rooster!

infinitive after mpiv
— constative aorist

| Qwvéw: 'call, crow!



”~ ™ )

anapvnon uE

you will deny me
Fut Mid Indic 2 Sg - dnapvéouat Accusative
main verb direct object

— predictive future

dnapvéouat: 'deny, disown utterly' (4mé-
intensive of &pvéoua).

35 Aéyer avt® O Métpog Kav dén ue oLV ool Grobaveiv, o0 U o€ AmapvRooUaL. OMOIwS Kal TAVTEC ol
padnrai eimay.

Peter said to him, 'Even if I must die with you, I will not deny you!" And all the disciples said the

same.

PETER'S VOW  AsYNDETON = Peter's emphatic vow (o0 ur}) and the others' echo intensify the irony of

the coming failure.

Aéyer aUT® 0 [léTpog

says to him the Peter

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Nominative Nominative

main verb (historic present) indirect object article subject (proper name)

— dramatic present

K)\ 5 7 \
av &n ME ovv
even if it be necessary me/I with
crasis (kad €dv); concessive conjunction Pres Act Subj 3 Sg - 8¢l Accusative preposition + dative (association)
verb of protasis (impersonal) accusative subject of the infinitive

— progressive present

| el 'it is necessary!



”~ - - ™ N

1

ool amoBaveiv ol un

you to die not not
Dative Aor Act Inf - dmo®vriokw emphatic negation (o0 urj) emphatic negation
object of aUv complementary infinitive (of §¢n)

— constative aorist

| anobvriokw: 'die!

~ ™ - - - N

o€ AmapvcoMal opoiwg Kol

you [ will deny likewise also

Accusative Fut Mid Indic 1 Sg - dmapvéouat adverb of manner adverbial conjunction
direct object main verb (apodosis)

— predictive future

TAVTEG ol padntai gimav

all the disciples said

Nominative Nominative Nominative Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
attributive (subject) article subject main verb

— constative aorist

36 Tote €pxetat uet’ aOT@OV 0 Incoi¢ €1 xwpiov Aeyouevov T'eBonuavi, kai Aéyet toig padnraic Kabicate
a0TOD £wG 0L AneAOwV €kel TpooevEwAL.

Then Jesus went with them to a place called Gethsemane, and he said to his disciples, 'Sit here, while

[ go over there and pray!

GETHSEMANE — ARRIVAL = TOTE = The Gethsemane scene opens; Jesus separates himself to pray.



=

Tote
then

temporal adverb

™

P

EpXeTan
comes/went

Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (historic present)

— dramatic present

UeT’
with

preposition + genitive (association)

aUTOV
them

Genitive

object of uetd

™

P

) "Incoii €i¢ Xwpiov
the Jesus to aplace
Nominative Nominative preposition + accusative (direction) Accusative
article subject object of eig
| xwpiov: 'place, field, plot of ground!
Aeyouevov TeOonuavi Kal Aéyer
called Gethsemane and says
Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - Aéyw Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

attributive participle

— present (designation)

apposition (proper name, indeclinable here)

TeBonuavi: 'oil press' (Aramaic gat-
shemanim); an olive grove.

main verb (historic present)

— dramatic present

TO1G
the

Dative

article

paOnraic
to the disciples

Dative

indirect object

Kabicate

sit

Aor Act Impv 2 Pl - kaBilw
imperative

— imperative of command

| kabilw: 'sit down, stay!

avuTtol
here

adverb of place



EWG
while/until

conjunction (temporal, £wg 00)

ov
which

Genitive

relative pronoun (£wg o0 idiom = ‘until')

PoceLE WL
I pray

Aor Mid Subj 1 Sg - mpocevyopat

verb of temporal clause
— ingressive aorist

I npocevyopat: 'pray!

aneAOwv

going away

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dnépyopat
attendant-circumstance participle

— constative aorist

amépyouat: 'go away, depart!

EKeT
there/over there

adverb of place

37 kai napalaPav tov METpov Kal Tovug dVo viovg ZePedaiov ApEato AvmeioBat kal ddnuoveiv.

And taking with him Peter and the two sons of Zebedee, he began to be sorrowful and troubled.

THE AGONY BEGINS

anguished distress.

Kol The inner three witness the agony; &dnuovéw is a strong word for

\

Kol
and

coordinating conjunction

napalaPov
taking with him
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * mapalappavw

attendant-circumstance participle
— constative aorist

| napadaupdvew: 'take along, take with!

™oV
the

Accusative

article

[léTpov
Peter

Accusative

direct object (proper name)
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\ L4 (¢ \
Kal TOUG dvo viovg

and the two sons
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
article numeral (indeclinable, attributive) direct object

vidc: 'son'; James and John.

”~ = - ™ ~

ZePedaiov fip&ato AvneioBot kol
of Zebedee he began to be sorrowful and
Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - dpxw Pres Mid Inf - Auméw coordinating conjunction
genitive of relationship (proper name) main verb complementary infinitive
ZePedaiog: Zebedee, father of James and — ingressive aorist — progressive present
John.

Avréw: 'grieve'; passive 'be grieved,
sorrowful!

adnuoveiv

to be troubled

Pres Act Inf - ddnuovéw
complementary infinitive
— progressive present

&dnuovéw: 'be distressed, in anguish' — a
very strong term.

38 Ttéte Aéyer avtoic Mepihumdc éotiv 1 Puyr| Hov €wg Oavdrov: peivate wde kai ypryopeite uet’ uod.
Then he said to them, "My soul is very sorrowful, even to death; remain here and watch with me!

SORROWFUL TO DEATH  ASYNDETON = [epiAumog ... €éwg Bavdtov echoes Pss 42-43; Jesus enlists the

three to watch (ypnyopeite).



™

T0TE Afyer avToig Mepilvmog

™ ™ -~

then says to them very sorrowful
temporal adverb Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb (historic present) indirect object predicate adjective
— dramatic present nepiAumog: 'deeply grieved' (mepi-
intensive).

™ ~ ™ - ~ -~

£0TIV | Puxn uov

is the soul my
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive
copula article subject genitive of possession
— stative present Yoxr: 'soul, life'; the inner self (Ps 42:5
echo).

[%4 J4 7 T
EWC Oavatov HEWVATE (068
even to death remain here
preposition (degree/extent) Genitive Aor Act Impv 2 Pl - pévow adverb of place

object of £wg (extent) imperative

| Bavarog: 'death! — imperative of command

| Hévw: 'remain, stay!

Kal YPNYOPETTE ueT’ guod

and watch/stay awake with me

coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Pl - ypnyopéw preposition + genitive (association) Genitive
imperative object of uerd

— imperative of ongoing command

ypnyopéw: 'keep watch, stay awake, be
alert!



39 Kkal mpoeABwV UIKPOV EMEGEV €Ml TPOCWTIOV AUTOD TTPOGEVXOUEVOCS KAl Aéywv- TTdtep Hov, €l Suvatdv

€0T1V, TOPEABATW &1 €U0D TO TOTHPLOV TOUTO" ATV 00X WG £Yw OEAW GAN wg o0.

And going a little farther he fell on his face and prayed, saying, 'My Father, if it is possible, let this

cup pass from me; nevertheless, not as I will, but as you will!

LET THIS CUP PASS

\
Kol

met with full submission — o0y w¢ £ym 0éAw GAN kG 0.

The first prayer: the cup (0ld Testament image of God's wrath, Isa 51:17) is

=

\

KA1l
and

coordinating conjunction

™

P

npoeAOwv
going farther
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpogpyouat

temporal participle
— constative aorist

| npoépyopat: 'go forward, advance!

UIKPOV
a little

adverbial accusative (extent)

Emeoev
he fell

Aor Act Indic 3 Sg - mintw

main verb
— constative aorist

| mintw: 'fall!

€Ml
on

preposition + accusative (place)

TPOGWTOV
face

Accusative

object of éni

| npdownov: 'face'; prostration in prayer.

avtoD
his
Genitive

genitive of possession

TPOGEVXOUEVOG

praying
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc * tpocevyopat

circumstantial participle (manner)

— present (concurrent)

coordinating conjunction

-

&

Afywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
participle of speech

— present (concurrent)

Matep
Father

Vocative

vocative of address

| nathp: 'Father'; the intimate filial address.

Hov
my
Genitive

genitive of relationship



b

€l
if

conjunction (first-class condition)

™

duvatov
possible
Nominative
predicate adjective

Suvardg: 'possible, able!

£0TIV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
copula

— stative present

napeAOaTw

let pass

Aor Act Impv 3 Sg - mapépyopat
imperative (request)

— ingressive aorist

| napépxouat: 'pass by, pass away!

=

™

P

) b ~ 1 4

T Epov TO TTOoTI|P1O0V

from me the cup

preposition + genitive (separation) Genitive Nominative Nominative

object of and article subject
notfprov: 'cup'; metaphor of
suffering/wrath (Isa 51:17; Ps 75:8).
~ \ ) L¢

TOouTO T[)\Y]V (010)'¢ w¢

this nevertheless not as

Nominative adversative conjunction/adverb negative particle comparative conjunction

demonstrative adjective

bl \
EYw
I

Nominative

subject (emphatic)

14
oV
you
Nominative

subject (emphatic; verb elided)

0éAw

will/wish

Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw
main verb

— progressive present

AAN
but

adversative conjunction

C

e
as

comparative conjunction



40 al €pxetal TpoOg TOLG HABNTAG Kol eVPIoKEL AVLTOVG KaBevdovtag, kal Aéyel T@ METpw: OVTWG OUK

ioyOoate piav Gpav ypnyopfloat YT EUoD;

And he came to the disciples and found them sleeping, and he said to Peter, 'So, could you not watch

with me one hour?"

THE SLEEPING DISCIPLES | KO

Jesus' reproach falls especially on Peter, who had vowed to die with

him.
Kal £pxetat TPOG TOUG
and comes/came to the
coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - €pxouat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (historic present) article

— dramatic present

uadnTag Kol gUpioKkeL aUTOUG
disciples and finds/found them
Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw Accusative
object of mpdg main verb (historic present) direct object
— dramatic present
| evpiokw: 'find!
kaBevdovrag Kol Aéyer ™
sleeping and says the
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kaBe0dw coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative
supplementary participle (object complement) main verb (historic present) article

— present (concurrent)

kaBevdw: 'sleep!

— dramatic present



”~ ~ ™ e

MéTpw 0Utwg 00K loxvoarte

to Peter so/thus not were you able
Dative adverb (with interrogative force) negative particle Aor Act Indic 2 Pl - iox0w
indirect object (proper name) main verb (question)

— constative aorist

| iox0w: 'be strong, be able!

~ = - ™ -~ > Y

piav wpav ypnyopiicat pet’
one hour to watch with
Accusative Accusative Aor Act Inf - ypnyopéw preposition + genitive (association)
attributive numeral accusative of extent of time complementary infinitive
| @pa: 'hour! — constative aorist
- ) - -
Euov
me
Genitive
object of uerd

41 ypnyopeite kai mpooeyeobe, tva ur| loéAONTE €ig Telpaoudv: TO uev mvedua tpdbupov, 1) 8¢ odpé
&o0evrq.

Watch and pray that you may not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is

weak.

WATCH AND PRAY | asynpeTon — The double imperative and the maxim on spirit/flesh tie

Gethsemane to the Lord's Prayer ('lead us not into temptation').
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ypnyopeite Kol TpoceUXecOe va

watch and pray that
Pres Act Impv 2 Pl - ypnyopéw coordinating conjunction Pres Mid Impv 2 Pl - mpoceUyopat conjunction (purpose)
imperative imperative
— imperative of ongoing command — imperative of ongoing command
un elcEAONTE €ig TELPAGUOV
not you may enter into temptation/testing
negative particle Aor Act Subj 2 Pl eloépyouat preposition + accusative (goal) Accusative
verb of v ut] clause object of ei¢
— ingressive aorist | nelpaopdg: "testing, temptation, trial!

| elogpyopat: 'enter, go into!

t(‘) }léV Ttvsi')p(x Ttp(')evpov

the indeed spirit willing

Nominative particle (uév ... 5 correlative) Nominative Nominative

article subject predicate adjective (copula elided)
nvedpa: here the human spirit, the willing | npbOupog: 'eager, ready, willing!
inner self.

M O¢ capé ao0evig

the but flesh weak
Nominative adversative conjunction Nominative Nominative
article subject predicate adjective (copula elided)

| odpé: 'flesh’; the frail human nature. GoBevrig: 'weak, feeble!



479 maAw €k devtépou dneAbwv mpoonvéato Aéywv: TIdtep pov, €1 00 dvvatal ToUTo TAPEADETV £Qv ) aLTO
Tiw, yevnortw to OEAnud cov.

Again, a second time, he went away and prayed, '"My Father, if this cannot pass unless I drink it, your
will be done!

THE SECOND PRAYER | asynpeton —The second prayer deepens the submission: yevnontw to 8éAnud

oou verbatim from the Lord's Prayer (6:10).

”~ ™ - ~

TGAV €K devtépou aneAOwv

again for the second time going away

adverb of repetition preposition + genitive (éx evtéoov = 'a second Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &répyopat

time') object of éx (ordinal) attendant-circumstance participle

| devtepog: 'second! — constative aorist

npoonvEato Afywv Matep pov

he prayed saying Father my

Aor Mid Indic 3 Sg - mpoceUxopat Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Vocative Genitive

main verb participle of speech vocative of address genitive of relationship

— constative aorist — present (concurrent)

el ov duvartat T00TO

if not can/is able this

conjunction (first-class condition) negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - S0vauat Nominative
verb of protasis subject (the cup)

— stative present
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~ 7\ \ R 1
mape\OeTv eav un avTo

pass unless not it
Aor Act Inf - mapépxopon conjunction (é&v urj = unless') negative particle Accusative
complementary infinitive direct object (the cup)

— constative aorist

W YeEVNOnTw 10 OEANUG

I drink be done the will

Aor Act Subj 1 Sg - mivw Aor Pass Impv 3 Sg - yivopat Nominative Nominative
verb of éav ur clause imperative (petition) article subject

— constative aorist — ingressive aorist OéAnua: 'will!

yivopatu: 'be done, come to pass'; yevnontw
0 OéAnuUd cov = Matt 6:10.

oov
your
Genitive

genitive of relationship

43 xai ENOav TdAv ebpev adtovg kabeddovtag, foav ydp adTt@dV oi d@BaAuol PePapnuévor.

And again he came and found them sleeping, for their eyes were heavy.

HEAVY EYES |~ Kal The disciples' weakness is repeated; Pefapnuévor (perfect) = their eyes had grown

and stayed heavy.



coordinating conjunction

ENOWV

coming

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat
temporal participle

— constative aorist

=

TAALY
again

adverb of repetition

™

gvpeV
found

Aor Act Indic 3 Sg - e0piokw

main verb

— constative aorist

aUTOUG
them

Accusative

direct object

kaOsvdovtag
sleeping

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kaBe0dw
supplementary participle

— present (concurrent)

noav
were

Impf Act Indic 3 Pl - eiui
main verb (periphrastic with ptc.)

— stative imperfect

yap
for

explanatory conjunction

i k) ~ (¢ [ 2 \ 1[0 r7
aUTOV ol 0pOaAuol BePapnuévor
their the eyes heavy/weighed down
Genitive Nominative Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - fapéw
genitive of possession article subject periphrastic participle (with fjoev)

44 kal AQelg avToLG TAAY AneAOwV TpoonvEato €k Tpitov TOV AOTOV AGyoV iV ALY,

So, leaving them again, he went away and prayed for the third time, saying the same words again.

THE THIRD PRAYER K(Xi.

denial) seals his resolve.

0@BaAude: 'eye!

A threefold prayer (matching the threefold sleep and Peter's threefold

— intensive perfect

| Bapéw: 'weigh down, burden!



=

Kal
and/so

coordinating conjunction

™

P

AQELG
leaving

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - d@inut

attendant-circumstance participle
— constative aorist

| aginue: 'leave, let go, forgive!

aUTOUG
them

Accusative

direct object of participle

)

P

TGALV
again

adverb of repetition

=

aneAOwv

going away

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - &népyopat

attendant-circumstance participle

— constative aorist

™

P

poonLEATO
he prayed
Aor Mid Indic 3 Sg - mpooevyopat

main verb

— constative aorist

€K
for

preposition + genitive (éx tpitov = 'a third time)

™

=

TpitTov
the third time

Genitive

object of éx (ordinal)

| tpitog: 'third!

oV
the

Accusative

article

TaAV
again

adverb of repetition

k) 1
avtov
same

Accusative

intensive/identifying adjective

Aoyov
word

Accusative
direct object of eimwyv

| Adyoc: 'word, saying

EinWv

saying

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - Aéyw
circumstantial participle (means)

— constative aorist



45 tote EpxeTal TPOC TOLG abnTac kol Aéyel avtoic KabBevdete T0 Aoirov Kat dvanavesde 180V flyyikev 1)

Wpa Kal 0 v1o¢ Tod dvBpwToL Tapadidotal £1¢ XETPAG AUAPTWAGDV.

Then he came to the disciples and said to them, 'Are you still sleeping and resting? Behold, the hour

is at hand, and the Son of Man is betrayed into the hands of sinners.

THE HOUR IS AT HAND

Kabe0dete may be read as question, irony, or resigned permission.

TOTe The agony resolved, Jesus announces the arrival of 'the hour";

=

=

™

=

TOTE £pxetat TPOG TOUG
then comes/came to the
temporal adverb Pres Mid Indic 3 Sg - €pxouat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (historic present) article
— dramatic present
uadnTag Kol Aéyer aUTOIG
disciples and says to them
Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
object of mpdg main verb (historic present) indirect object
— dramatic present
KaBevdete 0 Aountov Kol
are you sleeping the still/now and
Pres Act Indic 2 Pl - kaBe0dw Accusative Accusative coordinating conjunction
main verb (question/irony) article adverbial accusative (0 Aoirdv = 'henceforth,

— progressive present

still')
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b4 4 7 \ v €
avamavecOe 1dov NYYKEV M

are you resting behold is at hand the

Pres Mid Indic 2 Pl - dvamatw demonstrative particle (attention-marker) Perf Act Indic 3 Sg - ¢yyilw Nominative
main verb | 180: 'look! behold!" main verb article

— progressive present — consummative perfect

I avanavw: 'rest, refresh'; middle 'take rest! | £yyilw: 'draw near'; perfect = 'has arrived.

wpa Kol 0 V10G
hour and the Son
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject article subject

@pa: 'hour'; the decisive moment of the

passion.
100 avOpwrnov napadidotat €lg
the of Man is betrayed into
Genitive Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - napadiSwut preposition + accusative (goal)
article genitive (the title) main verb

— futuristic/imminent present

XETpag AUAPTWAGDV
hands of sinners
Accusative Genitive
object of eig genitive of possession

xeip: 'hand'; 'into the hands of' = into the | apoptwAdg: 'sinner!

power of.



46 €yelpeabe, &ywuev: 100U fyyikev O mapadidolg Ue.

Rise, let us be going; behold, the betrayer is at hand.

RISE, LET US GO ASYNDETON

me') names Judas without naming him.

Jesus goes to meet his betrayer; 6 napadidoig ue ('the one betraying

gyeipeode

rise

Pres Mid Impv 2 Pl - éyeipw
imperative

— imperative of command

¢yelpw: 'raise'; middle/passive 'get up!

AYWUEV

let us go

Pres Act Subj 1 Pl &yw
hortatory subjunctive
— ingressive present

| dyw: 'lead, go'; &ywpev = 'let us be going!

1000
behold

demonstrative particle

[ 4

(0]
the

Nominative

article

Y

napadidovg
betrayer/the one betraying
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mapadidwit

substantival participle (subject)

— present (in progress)

MHE
me

Accusative

direct object of participle

HYYLKEV

is at hand

Perf Act Indic 3 Sg - éyyilw

main verb

— consummative perfect

47 Kai #t1 adtod Aahodvrog 1800 Tovdac £i¢ T@v Swdeka AADeV kai UeT” abToD ExAog TOADG UETX porxalp@dV

Kal EOAWV &To TV Gpxlepéwv Kal TpeoPutépwv Tod AaoD.

While he was still speaking, behold, Judas, one of the twelve, came, and with him a great crowd with

swords and clubs, from the chief priests and the elders of the people.

jupas ARRIVES | Kail = The arrest begins; 'one of the twelve' is repeated (cf. v.14) to underscore the

betrayal from within.



”~ ™ - S

Kal £T1 avToD AaAodvrog

and still he speaking
coordinating conjunction adverb of time Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - AaAéw
genitive absolute (subject) genitive absolute (temporal)

— present (concurrent)

~ - - ™ - I

100V "Tovdag EiC TV
behold Judas one the
demonstrative particle Nominative Nominative Genitive
subject (proper name) apposition (numeral) article
dwdeka NAOev Kal uet’
of the twelve came and with
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat coordinating conjunction preposition + genitive (association)
partitive genitive (indeclinable) main verb

— constative aorist

avToD SxAog TOAVG UETX

him crowd great with

Genitive Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment)
object of perd subject attributive adjective

| 8xAog: 'crowd, throng!

UaXALPOV Kol AWV ano

swords and clubs from

Genitive coordinating conjunction Genitive preposition + genitive (source)
object of uerd object of uerd

I pdxapa: 'sword, short sword! | &OMov: 'wood, club, staff!



™ - ™  ”

TV apxLEpEWV Kol npecPutépwy

the chief priests and elders
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article object of dnd object of &nd (coordinate)

™ - )

100 Aaod

the of the people

Genitive Genitive

article partitive/possessive genitive

0 0¢ mapadidoug avTov Edwkev adTOIC onueiov Aywv: “Ov av PIANcw aVTOG 0TIV KPATHONTE AOTOV.

Now the betrayer had given them a sign, saying, 'The one I kiss is the man; seize him.

THE PREARRANGED SIGN ~ O&  The kiss as sign of identification — an act of affection turned into

treachery.
0 o¢ napadidoug avTOV
the now betrayer him
Nominative transitional conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mapadidwpt Accusative
article substantival participle (subject) direct object of participle

— present (in progress)

£dwkev aUTOIG onueiov Aéywv
had given them asign saying
Aor Act Indic 3 Sg - 818wt Dative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
main verb indirect object direct object participle of speech

— constative aorist onueiov: 'sign, signal! — present (concurrent)



”~ ™ N

“Ov av @1Anow

whom ever I kiss
Accusative particle (with subjunctive, generalizing) Aor Act Subj 1 5g - piAéw
relative pronoun (object of piMjow) verb of relative-conditional clause

— constative aorist

| @Aéw: 'love, kiss'; here 'kiss' as greeting.

~ = - ™ -

£0TLV KPATNOATE aUTOV
is seize him

Pres Act Indic 3 Sg - elui Aor Act Impv 2 Pl - kpatéw Accusative
copula imperative direct object
— stative present — imperative of command

49 «ai e00€wg TpoceAOwV &) 'Tnood eimev: Xaipe, pafpi- kai katepilnoev adTdv.

And immediately he came up to Jesus and said, 'Greetings, Rabbi!' And he kissed him.

THE BETRAYER'S kIss KOl Judas again says pappi (cf. v.25); kate@ilnoev (intensive) = he kissed him

fervently — the betrayal complete.

k) /4
avTog
he

Nominative

subject (intensive pronoun)

b \
Kal gVOEWG npoceAOwv
and immediately coming up
coordinating conjunction adverb of time Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * tpocépxopat

attendant-circumstance participle

— constative aorist

@
the

Dative

article
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'Incod gimev Xaipe pafpi

to Jesus said greetings/hail Rabbi

Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Sg - xaipw Vocative

dative complement of mpogeAOv main verb imperative (greeting formula) vocative of address (transliterated Hebrew)
— constative aorist — imperative of greeting

| xaipw: 'rejoice’; xaipe = 'hail, greetings!

~ Y ™ - ™

Kal Kate@iAnoev avTOV

and kissed him

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kKata@Aéw Accusative
main verb direct object

— constative aorist

kata@ihéw: 'kiss fervently' (katd-

intensive).

50 6 8¢’ Inoolc eimev adt@ Etaipe, £¢’ 6 Tdpet. téte TpooeAOSvTeG éméPadov TAG xeipag &mi OV Incodv kai
EKPATNOAV AVUTOV.
Jesus said to him, 'Friend, do what you came to do.' Then they came up and laid hands on Jesus and

seized him.

THE SEIZURE | O€ ‘Etaipe (friend, a distancing address in Matthew) and the cryptic ¢’ 6 tdpet

('that for which you are here') yield to the arrest.

~ = - - ™

) o€ ‘Incodg Eimevy

the and Jesus said

Nominative transitional conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article subject main verb

— constative aorist



=

avTQ
to him

Dative

indirect object

‘Etaipe
Friend

Vocative

vocative of address

£taipog: 'companion, fellow'; in Matthew
an ironic/distancing address (20:13; 22:12).

EQ’
for

preposition + accusative (é¢’ & = 'that for which')

«©

which

Accusative

relative pronoun (object of én)

=

TapEL
you are here

Pres Act Indic 2 Sg - ndpeiut

main verb (elliptical command/question)

— stative present

I napeipt: 'be present, be here!

TOTE
then

temporal adverb

npoceAOOVTEG

coming up

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mpooépyopat
attendant-circumstance participle

— constative aorist

énéPfalov

laid

Aor Act Indic 3 Pl - émPaiAw
main verb

— constative aorist

1

| ¢mpdMw: 'lay/throw upon!

TaG XEIPAG el OV
the hands on the
Accusative Accusative preposition + accusative (place) Accusative
article direct object article
‘Incodv Kai gkpatnoav avToOV
Jesus and seized him
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - kpatéw Accusative
object of énl main verb direct object

— constative aorist



51 xaiidov eig @V uetd ‘Incod éxteivag thv xeipa dméomacev Thv udyatpav adtod kai matd&ac Tov SodAov
100 ApXLEPEWS APETAEV aLTOD TO WTiOV.
And behold, one of those with Jesus stretched out his hand and drew his sword, and struck the

servant of the high priest and cut off his ear.

THE SWORD DRAWN ~ KOl ~An unnamed disciple's violent reaction sets up Jesus' rebuke of the sword.

Kal 1dov £1C TV
and behold one the
coordinating conjunction demonstrative particle Nominative Genitive
subject (numeral) article
UETQ "Incod EKTELVOG Vv
with Jesus stretching out the
preposition + genitive (substantized phrase) Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * ékTeivw Accusative
object of uerd attendant-circumstance participle article

— constative aorist

| éxtetvw: 'stretch out, extend!

~ ™ - ™ - N

XElpa AMECTIAGEV v paxapayv
hand drew the sword
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmoomdw Accusative Accusative

direct object of participle main verb article direct object

— constative aorist

anoondw: 'draw out, pull away!
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avToD Kal nataag OV

his and striking the
Genitive coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - matdoow Accusative
genitive of possession attendant-circumstance participle article

— constative aorist

| natdoow: 'strike, smite.

~ = -~ ™ - S

dodAov 100 APXLEPEWG a@eilev

servant the of the high priest cut off

Accusative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dpatpéw
direct object of participle article possessive genitive main verb

I dodAog: 'slave, servant! — constative aorist

agaipéw: 'take away, remove, cut off!

k) ~ 1 ? 14
avtov TO WTLIoV
his the ear
Genitive Accusative Accusative
genitive of possession article direct object

wtiov: 'ear' (diminutive of ov¢).

52 tote Aéyel avT® O 'INcolG ATdoTpePOV THV UAXALPEV GOV €1¢ TOV TOTOV aUTAG TAVTEG Yap ol Aafovteg
paxatpav €v poaxaipn amolodvrat.
Then Jesus said to him, 'Put your sword back into its place; for all who take the sword will perish by

the sword!

THE WAY OF THE SWORD = TOTE = Jesus' maxim renounces violent self-defense; the passion is no failed

rebellion but a willed obedience.



=

TotE Afyer aUT®d 0
then says to him the
temporal adverb Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb (historic present) indirect object article
— dramatic present
'Incodg ‘AntéoTpEYPOV TV paxapav
Jesus put back the sword
Nominative Aor Act Impv 2 Sg - AmooTpEPw Accusative Accusative
subject imperative article direct object
— imperative of command
| anootpépw: 'turn back, return!
6oL €i¢ OV oMoV
your into the place
Genitive preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
genitive of possession article object of €ig

| témog: 'place'; the scabbard.

aUTH¢
its
Genitive

genitive of possession

TMAVTEG
all
Nominative

subject

yap
for

explanatory conjunction

€
o1
the

Nominative

article

AaPovreg
who take

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Aaupdvw

substantival participle (subject)
— gnomic aorist

I Aappdvw: 'take, take up!

uaxapav
the sword

Accusative

direct object of participle

£V
by

preposition + dative (instrument)

paxaipn
the sword

Dative

dative of instrument



amolodvrat

will perish

Fut Mid Indic 3 PI - &méA vt
main verb

— gnomic/predictive future

amdAAvut: 'destroy'; middle 'perish, be
destroyed.

53 1 00Keig 6Tt 00 dUVAUAL TAPAKAAEGAL TOV TTATEPX MOV, KAl TAPAGTAOEL UOL APTL TTAEIW dWIEKX AEY1VOG
ayyéAwv;
Do you think that I cannot appeal to my Father, and he will at once send me more than twelve

legions of angels?

N . . . .
TWELVE LEGIONS OF ANGELS | 1] Jesus' restraint is voluntary: heaven's armies stand ready; a legion ~

6,000, so 'more than twelve legions' = overwhelming, uncalled force.

N ~ (%4 R

M dokeig ot oV

or do you think that not

disjunctive conjunction (introducing a question) Pres Act Indic 2 Sg - dokéw complementizer negative particle

main verb (question)
— progressive present

| dokéw: 'think, suppose!
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)

P

duvapat TapakaAésal OV TATEPA
I am able to appeal to the Father
Pres Mid Indic 1 Sg - d0vauat Aor Act Inf - mapakaréw Accusative Accusative
main verb complementary infinitive article direct object of infinitive
— stative present — constative aorist
napakaléw: 'call to one's side, appeal,
beseech!
pov KO(‘l T[(XP(XO"U"]O'FJ pot
my and he will send/provide me
Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - tapiotnut Dative

genitive of relationship

main verb

— predictive future

napiotnpu 'place beside, present, put at
one's disposal’

indirect object

aptt
at once/now

adverb of time

pd /4
ayyéAwv
of angels
Genitive
partitive/descriptive genitive

I dyyehog: 'angel, messenger!

TAElw
more than

Accusative

comparative adjective (tAeiw = mAgiova)

| mAgiwv: 'more, greater!

dwdeka
twelve

Accusative

numeral (indeclinable, genitive of comparison
sense)

Aeyr®dvag
legions
Accusative

direct object

Aeyiddv: 'legion' (Latin loanword); a Roman
legion = 6,000 men.



54 m&G oLV TANpwO&ov at ypagal 6Tt oUtwG del yevéabat,

But how then should the Scriptures be fulfilled, that it must happen this way?

THAT SCRIPTURE BE FULFILLED = OOV  The decisive ground: Scripture's 8¢i ('must') governs the whole

passion; deliverance would void the plan.

~ = - ™ -~ =

TG o0V TANpwO®SLV ol

how then should be fulfilled the

interrogative adverb inferential conjunction Aor Pass Subj 3 Pl mAnpéw Nominative
deliberative subjunctive article

— constative aorist

| mAnpdw: 'fill, fulfill, accomplish!

ypagai ot oUTwg del

Scriptures that thus/this way it must

Nominative complementizer (epexegetical) adverb of manner Pres Act Indic 3 Sg - 8¢i
subject main verb (impersonal)
I ypaen: 'writing, Scripture. — stative present

et 'it is necessary'; the divine 'must' of
the passion.

yevésOa

happen

Aor Mid Inf - yivopat
complementary infinitive (of 8¢i)

— constative aorist



55 ’Ev ékefvn tfj Gpa ginev 6 'Incods toig Sxloig ‘Q¢ émi Anotrv EEAAOate petd paxatp@v kai EOAwvV
oLAAaBeTV ue; kab’ Nuépav €v T@ 1ep® EkaBeCOUNV A1OGOKWV Kol OUK EKPATHONTE IE.

At that hour Jesus said to the crowds, 'Have you come out as against a robber, with swords and clubs
to capture me? Day after day I sat in the temple teaching, and you did not seize me!

WORDS TO THE CROWDS | ASYNDETON Jesus exposes the cowardice of a nighttime arrest; he was

openly teaching in the temple — the secrecy is theirs, not his.

”~ ™

'Ev £Kelvn 141 6]

' ! pa
at/in that the hour
preposition + dative (time) Dative Dative Dative

demonstrative adjective article dative of time
glmeyv 0 'Incot¢ 101G
said the Jesus the
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative Dative
main verb article subject article

— constative aorist

v ¢ b \ \
OxAoig Q¢ Ml Anotnv
to the crowds as against arobber
Dative comparative conjunction preposition + accusative (hostile sense) Accusative
indirect object object of ént

| Anotrg: 'robber, bandit, insurrectionist!



=

£ENAOate
have you come out

Aor Act Indic 2 P1- é€€pyouon

main verb (question)

— constative aorist

™

P

UETA
with

preposition + genitive (accompaniment)

=

HoXOLpOV
swords

Genitive

object of uera

coordinating conjunction

=

EVAwV
clubs

Genitive

object of uerd

™

P

ouAAaPeiv

to capture

Aor Act Inf - cuAaufavw
infinitive of purpose

— constative aorist

| ovAAappdvw: 'seize, arrest!

HE
me

Accusative

direct object of infinitive

™

=

Ko’

every

preposition + accusative (ka6 nuépav = 'daily')

Nuépav v 170 1Ep®
day in the temple
Accusative preposition + dative (place) Dative Dative
object of katd (distributive) article dative of place
| iep6v: 'temple (precinct)!
EkaOelounv dddokwv Kol oUK
Isat teaching and not

Impf Mid Indic 1 Sg - kaBlopan

main verb

— customary imperfect

I kaBéCopar: 'sit'; the posture of teaching.

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * $18d0kw

circumstantial participle (manner)
— present (concurrent)

| S1ddokw: 'teach!

=

EKPATHOATE
you did seize

Aor Act Indic 2 Pl - kpatéw

main verb

— constative aorist

ME
me

Accusative

direct object

coordinating conjunction

negative particle



56 toUto d¢ 6Aov yéyovev tva TANpwO®OOLY ol ypa@al TV Tpo@enT@V. TOTE ol pabnral Tavteg dQPEVTEG
a0TOV €QUYOV.
But all this has taken place that the Scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the
disciples left him and fled.

SCRIPTURE FULFILLED; THE FLIGHT = O€ = The narrator's fulfillment-formula, then the disciples' flight

— fulfilling v.31 (the scattering).

T00TO o¢ OAov YEYOVEV

this but all/whole has taken place
Nominative transitional conjunction Nominative Perf Act Indic 3 Sg - yivopat
subject (demonstrative) attributive adjective main verb

— consummative perfect

va T[)\l"lp(l.)e(I)O'IV atl YP(X(P(X‘I

that might be fulfilled the Scriptures

conjunction (purpose) Aor Pass Subj 3 P - mAnpéw Nominative Nominative
verb of ivx clause article subject

— constative aorist

TV TPOPNTOV TOTE ol

the of the prophets then the
Genitive Genitive temporal adverb Nominative
article possessive/descriptive genitive article

| npo@rtng: "prophet!



padnrai
disciples
Nominative

subject

£puyov
fled

Aor Act Indic 3 Pl - pedyw

main verb

— constative aorist

I pevyw: 'flee, escape!

TMAVTEC
all
Nominative

attributive (subject)

AQPEVTEG
leaving

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - d@inut

attendant-circumstance participle

— constative aorist

D!
avtov
him
Accusative

direct object of participle

57 01 6¢ kpatrioavteg Tov Incolv anryayov mpo¢ Kaidgayv tov dpxiepéa, 0oL ol YpauUateic Kal ot

npeaPutepot suvrxOnoav.

Then those who had seized Jesus led him away to Caiaphas the high priest, where the scribes and the

elders had gathered.

BEFORE CAIAPHAS

0¢  The transition to the trial; the Sanhedrin assembles at the high priest's

house.
(o] ¢ KPATHOAVTEG OV
the then who had seized the
Nominative transitional conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - kpatéw Accusative
article substantival participle (subject) article

— constative aorist



”~ ™ - ™ e

‘Incodv amnyoyov PO Kaidgav

Jesus led away to Caiaphas
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - dndyw preposition + accusative (direction) Accusative
direct object of participle main verb object of mpds (proper name)

— constative aorist

| andyw: 'lead away!

~ = - - - e

\ b 14 (74 (¢
TOV (XPXISPS(X OTtov o1
the the high priest where the
Accusative Accusative relative adverb ofplace Nominative
article apposition to Kaidgav article

~ \ [ 4 4

YP(X},I]J(XTSIC KA1l (0] T[pSO'ﬁUtepOI
scribes and the elders
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject article subject (coordinate)

I ypaupatevg: 'scribe, expert in the Law!

cuvxOnoav
had gathered

Aor Pass Indic 3 Pl - suvdyw
main verb

— constative aorist



58 0 d¢ [étpog NKoAoVOEL abTH &0 HakpdOev £wg ThG aLATG ToD dpxlepEéwg, Kal elceAOwV €ow €kdOnTo
UETA TV OINPET@V 10€lv TO TEAOC.
And Peter was following him at a distance, as far as the courtyard of the high priest, and going inside

he sat with the guards to see the end.

PETER FOLLOWS AT A DISTANCE | O = Peter's 'following at a distance' sets the stage for his denial; the

imperfect AxoAovBe1 traces the wavering pursuit.

™ - - -~

0 o¢ Métpog NkoAoU0eL

the and Peter was following

Nominative transitional conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - dxoAovBéw
article subject (proper name) main verb

— progressive imperfect

| dxolovBéw: 'follow!

avT® &m0 UOKPOOEV £WC

him from/at a distance as far as

Dative preposition + adverb (amo uakpdbev = 'at a adverb of place preposition (extent)
dative complement of ikoAovfet distance)

TG aUAf|G 100 ApXLEPEWG
the courtyard the of the high priest
Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of Ewg article possessive genitive

| avAY: 'courtyard, palace court!



”~ - ™ e

Kol gloeAOwv €ow £kaOnto

and going inside inside sat

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eloépxopat adverb of place Impf Mid Indic 3 Sg - k&Onuat
attendant-circumstance participle main verb
— constative aorist — progressive imperfect

| KaOnuat: 'sit!

~ - - ™ - S

UETQ TV UTNPETROV 18€iv

with the guards/officers to see

preposition + genitive (association) Genitive Genitive Aor Act Inf - 6pdw
article object of uerd infinitive of purpose

| vnnpétng: 'attendant, officer, servant.! — constative aorist

70 té\og

the end/outcome

Accusative Accusative

article direct object of infinitive

| téhog: 'end, outcome!

59 01 0¢ apy1epeic kal TO cLVEJPLOV GAov é(rTouv Pevdouaptupiav kata tod Theod OTwg avTOV
Bavatwowoty,
Now the chief priests and the whole council were seeking false testimony against Jesus that they

might put him to death,

SEEKING FALSE WITNESS = Of  The trial's corruption is exposed at once: they seek PevSopaptupia

(false testimony) to a predetermined verdict.
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(o] € APXLEPETG Kal

the now chief priests and
Nominative transitional conjunction Nominative coordinating conjunction
article subject
T0 GUVESpLOV OAov £(ntouv
the council whole were seeking
Nominative Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Pl - {ntéw
article subject attributive adjective main verb

ouvédprov: 'Sanhedrin, council ! — iterative imperfect
Pevdopaptupiav KATX 100 ‘Incod
false testimony against the Jesus
Accusative preposition + genitive (hostile) Genitive Genitive
direct object article object of katd

I Pevdopaptupia: 'false witness/testimony!

Omwg avTOV favatwoworv

that him they might put to death

conjunction (purpose) Accusative Aor Act Subj 3 Pl Bavatéw
direct object (fronted) verb of Snwg clause

— constative aorist

| Oavatdéw: 'put to death, kill!

60 al ody ebpov TOAAGV TpoceA8SvVTwY Pevdouaptipwy. Botepov 8¢ mpoceAdSvTeg So

but they found none, though many false witnesses came forward. At last two came forward

WITNESSES FAIL, THEN TWO KL Despite many false witnesses, the testimony does not cohere (cf.

the Law's two-witness rule, Deut 19:15); at last two agree.



=

™ - N ™

Kal ovX gvpov TOAAGV

but/and not they found many
coordinating conjunction negative particle Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw Genitive
main verb genitive absolute (subject, attributive)

— constative aorist

npoceAOOVTWY Pevdopaptipwv Uotepov o¢

coming forward false witnesses at last/later but

Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - mpocépyopat Genitive adverb of time adversative conjunction
genitive absolute (concessive) genitive absolute (subject)

— constative aorist | Pevdoudprug: 'false witness!

npoceAOOVTEG dvo

coming forward two

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc * mtpocépyopat Nominative

attendant-circumstance participle subject (numeral, indeclinable)

— constative aorist dvo: "two'; the minimum for valid

61

testimony (Deut 19:15).

gimav- 00ToG £n- Abvapat kataAboat TOV vadv tod 0e0d kai S1& TPV AuepGV oikodoufioat.
and said, 'This man said, "I am able to destroy the temple of God, and to rebuild it in three days."

THE TEMPLE CHARGE = AsynpEToN —The temple-saying is twisted into a threat (cf. John 2:19); the

'three days' ironically foretells the resurrection.

=

gimav 00Ttog £pn AVvapat

said this man said I am able

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative Impf Act Indic 3 Sg - enui Pres Mid Indic 1 Sg - d0vapat
main verb subject (demonstrative, contemptuous) main verb main verb (reported speech)

— constative aorist — aoristic imperfect — stative present



”~ ™ ™ S

kataAboal ™oV VooV 00

to destroy the temple the
Aor Act Inf - kataAbw Accusative Accusative Genitive
complementary infinitive article direct object article
— constative aorist vadg: 'temple, sanctuary' (the inner

shrine).

I KataAbw: 'tear down, destroy, demolish!

~ - - ™ - e

~ \ N )
Og0D Kat d1x TPLOV
of God and in three
Conide coordinating conjunction preposition + genitive (81 TpIOV NUEL@OY = Genitive

'within three days')

possessive genitive attributive numeral

”~ ™ - ™

NUEPOV oikodouficar
days to rebuild

Genitive Aor Act Inf - oikodopéw
object of & (time within which) complementary infinitive

— constative aorist

oikoSopéw: 'build, build up!

62 Kol dvaotdg 6 dpyiepele eimev abT@: O08EV dmokpivn; T oUTOf 6oL KaTAUAPTLPODGLY;
And the high priest stood up and said to him, 'Have you no answer to make? What is it that these

men testify against you?'

THE HIGH PRIEST'S CHALLENGE = KO = Caiaphas rises (a sign of agitation); Jesus' silence fulfills Isa 53:7
(the silent lamb).



”~ - ™ S

Kol AVAGTAG 0 APX1EPEVG

and standing up the high priest
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - aviotnpt Nominative Nominative
attendant-circumstance participle article subject

— constative aorist

s s 1 ten!
aviotnuu: 'stand up, rise!

~ ™ ~ ™ - S

EimeV aUT® 00dev amoKpivy

said to him nothing do you answer

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Accusative Pres Mid Indic 2 Sg - &mokpivopat

main verb indirect object direct object (adverbial accusative) main verb (question)

— constative aorist — progressive present

o ovtol ooV KATOHapTUpodoty
what these men against you testify against

Accusative Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Pl - katapaptupéw
interrogative pronoun subject (demonstrative) genitive of reference (with kata- compound) main verb

— progressive present

KATOUapTUpEW: 'witness against' (katd +

HaPTUPEW).

63 6 8¢ Inoodc éordma. kai 6 dpx1epele einev avT®: 'E€opkilw og katd 00 B0l Tob (GvTog va fuiv efmng
gl o0 €1 6 xp1oTOG 6 LI1OG T0D OE0D.
But Jesus remained silent. And the high priest said to him, 'T adjure you by the living God, tell us if
you are the Christ, the Son of God.

THE ADJURATION = O€ Under solemn oath the high priest poses the messianic question; the two

titles — Christ and Son of God — are the heart of the charge.
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0 O ‘Incoii¢ £0100TIX

the but Jesus remained silent
Nominative adversative conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - ciwndw
article subject main verb

— progressive imperfect

olwndw: 'be silent'; the silent suffering
servant (Isa 53:7).

~ - o~ ™ - ™ -~

Kal 0 APXLEPEVG gimev
and the high priest said
coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

article subject main verb

— constative aorist

avT® "E€opkilw o€ KATX
to him I adjure you by
Dative Pres Act Indic 1 Sg - é€opkilw Accusative preposition + genitive (oath formula)
indirect object main verb direct object

— performative present

¢€opkilw: 'put under oath, adjure, charge

solemnly!
T00 Og0d T00 {®vTog
the God the living
Genitive Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - {dw
article object of katd (the one sworn by) article attributive participle

— present (characteristic)

| Caw: 'live'; 'the living God!
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va NuUiv ginng el

that us you tell if/whether
conjunction (content of the charge) Dative Aor Act Subj 2 Sg - AMéyw conjunction (indirect question)
indirect object verb of va clause

— ingressive aorist

~ ™ - ™ - N

oV el 0 XP1OTOG
you are the Christ
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui Nominative Nominative
subject (emphatic) copula article predicate nominative
— stative present | xp1otog: 'Anointed One, Messiah!
) V10¢ 100 OeoD
the Son the of God
Nominative Nominative Genitive Genitive
article predicate nominative (apposition) article genitive of relationship

64 AMyer adtd 6 'Tnoodc T eimac TNV Aéyw uiv, & dpti SPecde TOV vidV T0D dvOpwmov kKadiuevov €k
de€10V ThiG SuVAUEWS Kl EPXOUEVOV ETTL TV VEPEAGDV TOD 00pavoD.

Jesus said to him, 'You have said so. But I tell you, from now on you will see the Son of Man seated at

the right hand of Power and coming on the clouds of heaven!

YOU HAVE SAID SO | ASYNDETON = ZU gimag is a qualified affirmative; Jesus then fuses Ps 110:1 (the
right hand) and Dan 7:13 (the coming Son of Man) — a claim heard as blasphemy.



=

Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (historic present)

— dramatic present

™

P

™ ™ -

R ~ € ? ~
avTw o Inoovug
to him the Jesus
Dative Nominative Nominative
indirect object article subject

=

ZU

™

P

- - - -~

gimag TATV Aéyw

you have said so but/nevertheless Itell
Nominative Aor Act Indic 2 Sg - Aéyw adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
subject (emphatic) main verb main verb
— constative aorist — performative present
oV einag: a guarded affirmation, 'it is as you
say' — yes, but on Jesus' own terms.
vuiv amn’ dptt OYecde
you from now you will see
Dative preposition + genitive (&r’ &pt1 = 'from now on) adverb of time Fut Mid Indic 2 P1- 6pdw
indirect object main verb
— predictive future
f 1 1( €\ f ~ 1( bl 4
TOoV vlovV TOL (XVOP(OT[OU
the Son the of Man
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article genitive (the title)

0i0g To0 avOpdrov: the Danielic Son of
Man (Dan 7:13).
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KaOrjuevov €K de&rov Thg

seated at the right hand the
Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - kaOnuat preposition + genitive (éx de&1@v = ‘at the right Genitive Genitive
hand")

supplementary participle (object complement) object of éx article
de&16c: 'right (hand/side)'; the place of

honor and power.

— present (state)

KaOnuat: 'sit'; enthronement at God's right
hand (Ps 110:1).

~ - - ™ - - 7~

duvauewg Kol EPXOMEVOV Sl
of Power and coming on
Genitive coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - €pxopat preposition + genitive (place)
genitive (reverential circumlocution for God) supplementary participle (object complement)
dvvayg: 'power'; 'the Power' = a reverent — present (futuristic)

surrogate for the divine name. . . . o . .
£pxopat: 'come'; the Danielic coming with

the clouds (Dan 7:13).

TV VEQEADV 00 0VpPaAVoD

the clouds the of heaven

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of éni article genitive of place/source
ve@éAn: 'cloud'; the theophanic clouds of | ovpavég: 'heaven, sky!
judgment/glory.

65 Tote 0 dpyiepevg diéppnéev T udtiar avTod Aéywv: 'EBAacerunoev: Tl €Tt xpelav €xopev paptupwv; 10
vOV nkovoate trv PAacenuiav:
Then the high priest tore his robes and said, 'He has blasphemed! What further need do we have of

witnesses? Behold, now you have heard the blasphemy!

THE CHARGE OF BLASPHEMY = TOTE Tearing the robes was the prescribed reaction to blasphemy; the

trial is declared concluded — no more witnesses needed.



)

P

TotE 0 apXLEPELG déppnev
then the high priest tore
temporal adverb Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Stappriyvopt
article subject main verb
— constative aorist
| Sappryvout: 'tear apart, rend.
T« lpatia avToD Aéywv
the robes/garments his saying
Accusative Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
article direct object genitive of possession participle of speech

| tudtiov: 'garment, cloak!

— present (concurrent)

EfAacpnunoev
he has blasphemed

Aor Act Indic 3 Sg - PAacpnuéw
main verb
— constative aorist

I PAacpnuéw: 'blaspheme, slander, revile!

7
Tl
what

Accusative

interrogative (adverbial)

€Tl
further/still

adverb of time

XpPELOV
need

Accusative

direct object

£y 1 3 1
| xpeia: 'need, necessity!

£xopev
do we have

Pres Act Indic 1 Pl - éxyw

main verb (question)

— stative present

UaPTUPWV

of witnesses

Genitive

objective genitive (with ypeix)

pdptug: 'witness!

10€
behold

demonstrative particle (imperatival)

| 1d¢: 'look! see!'

VOV
now

adverb of time
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NkovGATE TNV BAacpnuiav

you have heard the blasphemy

Aor Act Indic 2 Pl - dkobw Accusative Accusative

main verb article direct object

— constative aorist | BAacenuia: 'blasphemy!

66 Tl Uulv dokel; ol O¢ dmokp1Oévteg elmav: "Evoxog Bavdatov €otiv.
'What is your judgment?' They answered, 'He deserves death.

THE VERDICT = asynpeTon The council pronounces the death-sentence; €voyog Bavdtov = 'liable to

death!
f I4 1( € ~ f ~ 1( C
Tl vuiv dokel ol
what to you does it seem the
Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg- dokéw Nominative
interrogative pronoun (subject) dative of reference (Sokei Tivi = 'seems to one') main verb (question) article
— progressive present
dokéw: 'seem, think'; t Opiv doxel = 'what
is your opinion?'
O¢ AmOKPIOEVTEG gimov “EVOX0G
and answering said deserving/liable
narrative conjunction Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - &rokpivopat Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative
pleonastic participle of speech main verb predicate adjective
— constative aorist — constative aorist gvoyxog: 'liable, guilty, deserving'; + genitive

of penalty.
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Oavdatouv éoTiv

of death he is

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
genitive of penalty copula

I Oavarog: 'death! — stative present

67 TOTE EVEMTLOAV €1G TO TPOCWTIOV AOTOD Kal EKOAAPLoAV aUTOV, ol O Epdmicav

Then they spat in his face and struck him, and some slapped him,

MOCKERY AND BLOWS = TOTE = The abuse fulfills Isa 50:6 (the servant who gave his back to those who

struck and his face to spitting).

~ Y - - - -

T0TE EvEmTUOAY €i¢ T0

then they spat in/into the

temporal adverb Aor Act Indic 3 Pl - éuntdw preposition + accusative (direction) Accusative
main verb article

— constative aorist

guntow: 'spit on/at' (Isa 50:6).

MPOGWTOV avtod Kol £koAG@ioav
face his and struck

Accusative Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- koha@ilw
object of eig genitive of possession main verb

— constative aorist

| koAa@ilw: 'strike with the fist, beat!
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R /4 C \ pd Ié
avtov o1 O¢ Epamioayv

him the and (some) slapped
Accusative Nominative narrative conjunction (oi §¢ = 'others/some’) Aor Act Indic 3 P+ panilw
direct object article main verb

— constative aorist

| parilw: 'slap, strike with the open hand.

68 Aéyovtec [Ipo@NTELGOV NUTV, XPLOTE, TIG £6TLV O TAL0OG OF;
saying, 'Prophesy to us, you Christ! Who is it that struck you?'

PROPHESY TO US | asynpeTon The taunt mocks his prophetic and messianic claims, ironically while

the very prophecy of Peter's denial is being fulfilled outside.

Aéyovteg Mpo@rTevGOV nuiv Xploté

saying prophesy tous you Christ

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - TpopnTELW Dative Vocative

participle of speech imperative (taunt) indirect object vocative of address (mocking)

— present (concurrent) — ingressive aorist | xp1otdg: 'Messiah'; here a jeer.

npognrevw: 'prophesy, speak by

inspiration!
i 7 10 7 1 [ 4 1[0 I4
TG EOTIV o Tatoag
who is the who struck
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc * maiw
interrogative pronoun (subject) copula article substantival participle (predicate)
— stative present — constative aorist

naiw: 'strike, hit!



(014
you
Accusative

direct object of participle

69 0 8¢ IMétpog ékddnTo Ew v tfi AU kai TPooAAOey adT® uia mondiokn Aéyovoar Kai oU 1o0a petd

'Inco0 tod 'aAtAaiov.

Now Peter was sitting outside in the courtyard. And a servant girl came up to him and said, 'You also

were with Jesus the Galilean!

THE FIRST DENIAL — SETTING

d¢  The scene shifts to the courtyard (¥w, outside the trial); the first

challenge comes from a servant girl.

=

™

P

=

N

‘0 o¢ Métpog gkadnro

the now Peter was sitting

Nominative transitional conjunction (scene shift) Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - k&Onuat

article subject (proper name) main verb

— progressive imperfect
Vz’—:’w ‘Vév Vtﬁ ‘Vou’))\ﬁ
d :
outside in the courtyard
adverb of place preposition + dative (place) Dative Dative
article dative of place

coordinating conjunction

npocfiAOev
came up

Aor Act Indic 3 Sg - tpocépyopat

main verb

— constative aorist

Y~ 4
avtTw Hix
to him a/one
Dative Nominative

dative complement subject (numeral as indefinite)
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nadiokn Aféyovoa Kai oU

servant girl saying also you

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw adjunctive/ascensive conjunction Nominative
subject (apposition) participle of speech subject (emphatic)
I nondiokn: 'female slave, maidservant.! — present (concurrent)

foda UETA ‘Incod T00

were with Jesus the

Impf Act Indic 2 Sg - eiui preposition + genitive (association) Genitive Genitive

main verb object of uerd (proper name) article

— stative imperfect

~ ™

TaAtAaiov
the Galilean

Genitive
attributive (substantival adj.)

TaMiAaiog: 'Galilean'; a regional, mildly
contemptuous tag.

70 6 8¢ fpvrcato éunpocBev TdvTwv Aéywv- 00k oida ti Aéyelg.

But he denied it before them all, saying, 'I do not know what you mean.

THE FIRST DENIAL ~ OE = Peter's first denial is an evasion (¥umpoofev mévtwv, publicly); fpvHcaro is

the very verb Jesus foretold.
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0 o¢ Npvioato Eunpoodev

the but denied before
Nominative narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - dpvéopar preposition + genitive (place)
article main verb

— constative aorist

| apvéopat: 'deny, disown, refuse!

TAVTWV Aéywv OvK 01d«
all saying not I know
Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw negative particle Perf Act Indic 1 Sg - 0ida
object of éunpoodev participle of speech main verb
— present (concurrent) — perfect with present sense

Tl Aéyeig

what you mean/say
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw
interrogative (object of Aéyeig) verb of indirect question

— progressive present

71 éEeA0vra 8¢ gic OV TUAGVa €idev abTdV FAAN Kol Aéyel ToiC ékel 00TOG AV UET 'TNooD TOD
Nalwpaiov.

And when he had gone out to the gateway, another servant girl saw him, and she said to the

bystanders, 'This man was with Jesus of Nazareth!

THE SECOND CHALLENGE = O A second accuser at the gateway; the title shifts to 'Jesus the Nazarene!



£€eAOOVTQ
having gone out

Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - é€€pxopat

circumstantial participle (object of eidev)

— constative aorist

d¢
and

transitional conjunction

€1¢
to

preposition + accusative (direction)

™

P

™oV
the

Accusative

article

TUAGVQ
gateway
Accusative
object of eig

I nuAwv: 'gateway, porch, vestibule!

eidev
Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb

— constative aorist

=

L
avtov
him
Accusative

direct object

™

=

aAAn
another (girl)
Nominative
subject

| &AAog: 'another'; a second maidservant.

Kal Aéyer T0ig EKET

and says the there

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative adverb of place (substantized: 'those there)
main verb (historic present) article
— dramatic present

0Utog nv UETX ‘Incod

this man was with Jesus

Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + genitive (association) Genitive

subject (demonstrative)

main verb

— stative imperfect

TOoU
the

Genitive

article

Nalwpatiov
the Nazarene
Genitive

attributive (proper-name epithet)

| Nalwpaiog: 'Nazarene, of Nazareth!

object of uetd (proper name)



72 Kal TdAv Npvroato Hetd Spkouv Tt OUK 01da TOV GvOpwoV.

And again he denied it with an oath, 'T do not know the man!

THE SECOND DENIAL = KOl The denial escalates: now sworn with an oath (ueta §pkov).

\ 7/ 2] 4 \
KOl TTAALV npvnoato HETA
and again denied with
coordinating conjunction adverb of repetition Aor Mid Indic 3 Sg - &pvéouat preposition + genitive (accompaniment)
main verb

— constative aorist

~ = ™ e

[74 [% ) 5

OpPKOL oTl Ovk 018“

an oath that not I know

Genitive complementizer (recitative 6ti, introducing direct negative particle Perf Act Indic 1 Sg - 0ida
object of uerd speech) main verb

I Sprog: 'oath'; the denial now sworn. — perfect with present sense
OV avOpwmov

the the man

Accusative Accusative

article direct object

&vOpwnog: 'man'; Peter avoids naming
Jesus.
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UETA UIKPOV O pooeAOOVTEG ol £0T@TEG eimov T METpw AANOGOE Kal oL £€ avTOV €1, Kal y&p 1) AaAid

oov OfAGV o€ To1Ed.

After a little while the bystanders came up and said to Peter, 'Certainly you too are one of them, for
your accent gives you away!

THE THIRD CHALLENGE  O&  The third accusation comes from a group; Peter's Galilean Aahi&

(speech/accent) betrays him.

=

- o~ ™ ~

\ 1 \
UETQ UIKPOV O¢
after a little (while) and
preposition + accusative (time) Accusative transitional conjunction

object of uetd (substantized adj.)

L e

npoceAOOVTEG
coming up
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - tpocépyopat

attendant-circumstance participle

— constative aorist

[4 4 ~ 5 ~
(0]} EOTWTEQ E1nov W
the bystanders/those standing said the
Nominative Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - {otnut Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Dative
article substantival participle (subject) main verb article
— intensive perfect (state of standing) — constative aorist
fotnu: perfect 'stand'; oi éot@teg = 'the
bystanders!
/4 ~ \ \
NeTpw 'AANB GG Kol oL
)
to Peter certainly/truly also you
Dative adverb (assertion) adjunctive conjunction Nominative
indirect object (proper name) subject (emphatic)
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€& avTOV el Kal
of

them are for indeed
preposition + genitive (partitive) Genitive Pres Act Indic 2 Sg - eipi conjunction (kod ydp = 'for also/indeed’)
partitive genitive copula

— stative present

~ - - ™ - I

Yop | Aol oov

for the accent/speech your
explanatory conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of possession

AaAid: 'speech, manner of speaking,
accent'; the Galilean dialect.

dfjAov o€ motel
evident you makes
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - motéw
predicate adjective (object complement) direct object main verb
dfjhog: 'clear, evident'; dfjAGV o€ o€ = — progressive present

'makes you evident, gives you away!

74 tote fpEato katabepatiev kai OpvUeLy 6Tt OUK 0ida TOV GvBpwmov. kai eDOEWG GAEKTWP EQWVNTEV.

Then he began to invoke a curse on himself and to swear, 'l do not know the man.' And immediately

the cock crowed.

THE THIRD DENIAL AND THE COCK | TOTE The denial climaxes in self-cursing and oaths; at once the

cock crows, fulfilling v.34.



=

T01E
then

temporal adverb

fp&ato
he began

Aor Mid Indic 3 Sg - Gpxw

main verb

— ingressive aorist

=

katabspatilev Kol
to invoke a curse and
Pres Act Inf - kataBepatilw coordinating conjunction
complementary infinitive

— progressive present

kataBepatilw: 'curse, call down a curse (on

oneself)!
i b 4 1% 1 ) 10 5
OUVUELV oTt OUK o1d«x
to swear that not I know

Pres Act Inf - duviw
complementary infinitive
— progressive present

I ouvow: 'swear, take an oath!

recitative &ti (introducing direct speech)

negative particle Perf Act Indic 1 Sg - 0ida
main verb

— perfect with present sense

OV avOpwmnov

the the man

Accusative Accusative

article direct object
GAEKTWP £QUVNOEV

a cock crowed

Nominative Aor Act Indic 3 Sg- pwvéw
subject main verb

GAéktwp: 'cock, rooster!

— constative aorist

ewvéw: 'call out, crow!

Kal £VOEWG
and immediately

coordinating conjunction adverb of time



75 kol euvnodn o Métpog tod pripatog Incod eipnkdtog Ott [piv AAEKTOPA WV oAL TPIG ATAPVION HE Kol
e€eAOwv E€w ExAavoey TKPQCG.
And Peter remembered the saying of Jesus, who had said, 'Before the cock crows, you will deny me

three times! And he went out and wept bitterly.

BITTER WEEPING | KOL The cock-crow triggers memory and grief; Peter's bitter tears close the

chapter and mark the turn toward repentance.

~ - - ™ - N

Kol £uvnoon 0 Métpog
and remembered the Peter
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - ipviokouat Nominative Nominative
main verb article subject (proper name)

— constative aorist

| Hipviiokopat: 'remember, recall!

T00 PUATOG 'Incod £1PNKOTOG

the saying/word of Jesus who had said

Genitive Genitive Genitive Perf Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw

article genitive object of uvriafn (remembering takes possessive genitive (proper name) attributive participle (agreeing with 'noov)
genitive)

— intensive perfect (abiding word)

pfjuc: 'word, saying, utterance.
| Pk o | Aéyw (perf. elpnka): 'have said

”~ ™ - -

ot Mpiv aAékTopa Qwvijoat

that before a cock crows

recitative 6t1 (introducing direct speech) temporal conjunction (with infinitive) Accusative Aor Act Inf - pwvéw
accusative subject of the infinitive infinitive after mpiv

— constative aorist
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TPIG anapvnion ME Kol

three times you will deny me and
adverb of number Fut Mid Indic 2 Sg - dnapvéopat Accusative coordinating conjunction
main verb (reported) direct object

— predictive future

£€eAOwV £€w £xkAavoev TUKPDG

going out outside wept bitterly

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢€€pxopat adverb of place Aor Act Indic 3 Sg - kAaiw adverb of manner

attendant-circumstance participle main verb | mkp@¢: 'bitterly'; from mikpdg, 'bitter!
— constative aorist — constative aorist

| kAaiw: 'weep, cry!

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points are worth flagging. At v.28 the cup-word reads o aiud pov
thg 1a0fkng ('my blood of the covenant') without the adjective kavfig ('new') that
the Byzantine tradition (and the Lukan/Pauline parallel, 1 Cor 11:25) adds; the
shorter reading is printed. At v.3 the words kai ol ypappateic (‘and the scribes') are
absent from the critical text though present in later witnesses. At v.27 motfjpiov is
anarthrous in the best text; at v.42 the second cup-saying omits to otrjpiov in some
witnesses. At v.71 the wording §AAn (‘another' maidservant) and at v.60 the doubled
ovy ebpov / Botepov mpooeAdSve¢ involve minor transpositions not noted here.
Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, TeBonuavi/TeBonuavel, Kaidea
spelling) are passed over. The chapter has 75 verses; none is legitimately omitted by

the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



